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PUBLIC 102

ΣΗΜΕΙΩΜΑ
Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ - ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

Το παρόν έγγραφο περιέχει:

- στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I, κατάλογο των πράξεων που υιοθέτησε το Συμβούλιο τον Ιούνιο

του 2008, 1 2

- στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II, περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την έκδοση των εν λόγω 

πράξεων, και δη στο μεν ΜΕΡΟΣ I πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών 

πράξεων, όπως ημερομηνία έκδοσης, αντίστοιχη σύνοδος του Συμβουλίου, αριθμός 

εγκριθέντος εγγράφου, και – εφόσον συντρέχει η περίπτωση – εφαρμοστέοι κανόνες και 

αποτελέσματα ψηφοφορίας, επεξηγήσεις ψήφου και δηλώσεις καταχωρηθείσες στα πρακτικά, 

στο δε ΜΕΡΟΣ II τυχόν πληροφορίες που αποφάσισε το Συμβούλιο να δημοσιοποιήσει 

σχετικά με την έκδοση άλλων πράξεων.

Το παρόν έγγραφο είναι επίσης προσιτό στο κοινό μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση 

http://consilium.europa.eu, Κεφάλαιο «Έγγραφα», «Νομοθετική Διαφάνεια», «Κατάλογος πράξεων 

του Συμβουλίου». Τα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο είναι προσιτά μέσω του Δημόσιου 

Μητρώου των εγγράφων του Συμβουλίου (http://register.consilium.europa.eu).

  
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένης εμβέλειας όπως οι διαδικαστικές αποφάσεις, 

οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν δημιουργηθεί με διεθνείς συμφωνίες, οι 
μεμονωμένες δημοσιονομικές αποφάσεις, κλπ.

2 Προκειμένου περί νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη διαδικασία της συναπόφασης, 
μπορεί να υπάρχει διαφορά μεταξύ της ημερομηνίας της συνόδου του Συμβουλίου κατά την 
οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και της πραγματικής ημερομηνίας της πράξης, διότι οι 
νομοθετικές πράξεις που εμπίπτουν στη συναπόφαση θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού 
υπογραφούν από τον Πρόεδρο του Συμβουλίου και τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου καθώς και από τους Γενικούς Γραμματείς των δύο Οργάνων.
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Σημειωτέον ότι μόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση των νομοθετικών 

πράξεων είναι αυθεντικά (προσιτά μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση http://consilium.europa.eu, 

Κεφάλαιο «Έγγραφα», «Νομοθετική Διαφάνεια», «Πρακτικά του Συμβουλίου»).

_____________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I
ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΤΟΝ ΙΟΥΝΙΟ ΤΟΥ 2008

2872η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ και 
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ) , Λουξεμβούργο, 3 Ιουνίου 2008

2008/417/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 3ης Ιουνίου 2008, με την οποία επιτρέπεται στην 
Πορτογαλία να εφαρμόζει μειωμένο συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης στην εγχώρια μπίρα της 
αυτόνομης περιφέρειας της Μαδέρας
ΕΕ L 147, 6.6.2008, σ. 92-98

Απόφαση του Συμβουλίου για τον καθορισμό της θέσης που πρόκειται να υποστηριχθεί, εξ ονόματος 
της Κοινότητας, στην Επιτροπή Επισιτιστικής Βοήθειας όσον αφορά την παράταση της Σύμβασης 
Επισιτιστικής Βοήθειας του 1999
9714/08

Απόφαση του Συμβουλίου για την εκκαθάριση και το διακανονισμό
9720/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τον Κώδικα Δεοντολογίας (Φορολογία των επιχειρήσεων)
9652/08

2873η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ 
ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Λουξεμβούργο, 5 και 6 Ιουνίου 2008

2008/422/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 5ης Ιουνίου 2008, για τον αποχαρακτηρισμό του 
τμήματος του εγχειριδίου SIRENE το οποίο ενέκρινε η εκτελεστική επιτροπή που συγκροτήθηκε 
δυνάμει των διατάξεων του άρθρου 132 της σύμβασης για την εφαρμογή της συμφωνίας του Σένγκεν 
της 14ης Ιουνίου 1985 («Σύμβαση του Σένγκεν του 1990»)
ΕΕ L 149, 7.6.2008, σ. 78-78

2008/421/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 5ης Ιουνίου 2008, σχετικά με την εφαρμογή στην 
Ελβετική Συνομοσπονδία των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν που αφορούν το Σύστημα 
Πληροφοριών Σένγκεν
ΕΕ L 149, 7.6.2008, σ. 74–77

Απόφαση αριθ. 582/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Ιουνίου 
2008, για τη θέσπιση απλουστευμένου καθεστώτος για τον έλεγχο των προσώπων στα εξωτερικά 
σύνορα, βασιζόμενου στη μονομερή αναγνώριση από τη Βουλγαρία, την Κύπρο και τη Ρουμανία 
ορισμένων εγγράφων ως ισοδυνάμων με τις εθνικές τους θεωρήσεις για το σκοπό της διέλευσης από 
το έδαφός τους
ΕΕ L 161, 20.6.2008, σ. 30–35

Απόφαση αριθ. 586/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Ιουνίου 
2008, για τροποποίηση της απόφασης αριθ. 896/2006/ΕΚ σχετικά με τη θέσπιση απλουστευμένου 
καθεστώτος για τον έλεγχο των προσώπων στα εξωτερικά σύνορα βασιζόμενου στη μονομερή 
αναγνώριση από τα κράτη μέλη ορισμένων τίτλων παραμονής που εκδίδουν η Ελβετία και το 
Λιχτενστάιν για τη διέλευση από το έδαφός τους
ΕΕ L 162, 21.6.2008, σ. 27–29



12750/2/08 REV 2 ΑΝ/θμ 4

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I DGF III EL

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 593/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
17ης Ιουνίου 2008, για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές (Ρώμη Ι)
ΕΕ L 177, 4.7.2008, σ. 6–16

2008/431/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 5ης Ιουνίου 2008, με την οποία εξουσιοδοτούνται 
ορισμένα κράτη μέλη να επικυρώσουν τη σύμβαση της Χάγης του 1996 σχετικά με τη διεθνή 
δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση, την εκτέλεση και τη συνεργασία σε θέματα 
γονικής μέριμνας και μέτρων προστασίας των παιδιών ή να προσχωρήσουν σε αυτήν προς το 
συμφέρον της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και με την οποία εξουσιοδοτούνται ορισμένα κράτη μέλη να 
προβούν σε δήλωση σχετικά με την εφαρμογή των σχετικών εσωτερικών κανόνων του κοινοτικού 
δικαίου - Σύμβαση για τη διεθνή δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση, την εκτέλεση 
και τη συνεργασία σε θέματα γονικής μέριμνας και μέτρων προστασίας των παιδιών
ΕΕ L 151, 11.6.2008, σ. 36–48

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την περαιτέρω ανάπτυξη του Κέντρου SECI (Πρωτοβουλία 
Συνεργασίας Νοτιοανατολικής Ευρώπης)
9395/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη συνεργασία με τις υποψήφιες και δυνητικά υποψήφιες 
χώρες των Δυτικών Βαλκανίων στον τομέα της πολιτικής προστασίας
9199/08 + REV 1 (ro)

Κοινή Δήλωση για μια Σύμπραξη στον τομέα της Κινητικότητας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Δημοκρατίας της Μολδαβίας
9460/08 ADD1 + ADD 1 COR 1

Κοινή Δήλωση για μία Σύμπραξη στον τομέα της Κινητικότητας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Δημοκρατίας του Πράσινου Ακρωτηρίου
9460/08 ADD 2 + ADD2 COR 1 (sl)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ενίσχυση της παγκόσμιας προσέγγισης της 
μετανάστευσης
9604/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ετήσια έκθεση του Ευρωπαϊκού Δικτύου Πρόληψης 
του Εγκλήματος (ΕΔΠΕ) για το 2007
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη συνδρομή στην εκπόνηση κοινής αξιολόγησης των απειλών 
όσον αφορά το οργανωμένο έγκλημα στην περιοχή της Νοτιοανατολικής Ευρώπης
8104/2/08 REV 2

Δήλωση για τη συνεργασία μεταξύ Ευρωπόλ και Eurojust
9718/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για μηχανισμούς πιθανής συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπόλ και μη 
στρατιωτικών αποστολών ΕΠΑΑ όσον αφορά την αμοιβαία ανταλλαγή πληροφοριών
7821/3/08 REV 3
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ανάπτυξη του συστήματος FADO (Επιγραμμικό μητρώο 
γνησίων και πλαστών εγγράφων)
9665/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων των κρατών μελών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης
9873/08 + REV 1 (mt)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου της 5ης Ιουνίου 2008: Αξιολόγηση Σένγκεν - μελλοντική 
παρακολούθηση της ορθής εφαρμογής του κεκτημένου του Σένγκεν από τα συμμετέχοντα κράτη
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

2874η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ), Λουξεμβούργο, 
5 Ιουνίου 2008

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 689/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
17ης Ιουνίου 2008, σχετικά με τις εξαγωγές και εισαγωγές επικίνδυνων χημικών προϊόντων
ΕΕ L 204, 31.7.2008, σ. 1–35

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέσπιση της θέσης που θα πρέπει να υιοθετηθεί εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας κατά την 60ή σύνοδο της Διεθνούς Επιτροπής Φαλαινοθηρίας (ΔΕΦ) όσον 
αφορά τις προτάσεις τροποποίησης του Προσαρτήματος της Διεθνούς Σύμβασης για τη Ρύθμιση της 
Φαλαινοθηρίας
9818/08

2875η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, 
ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΚΑΙ ΕΝΕΡΓΕΙΑ), Λουξεμβούργο, 6 Ιουνίου 2008

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 15/2008, της 6ης Ιουνίου 2008, που καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη 
διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την έκδοση 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 
2002/59/ΕΚ για τη δημιουργία κοινοτικού συστήματος παρακολούθησης της κυκλοφορίας των πλοίων 
και ενημέρωσης
ΕΕ C 184E, 22.7.2008, σ. 1–10

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 17/2008, της 6ης Ιουνίου 2008, που καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη 
διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την έκδοση 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τον καθορισμό των θεμελιωδών 
αρχών που διέπουν τη διερεύνηση των ατυχημάτων στον τομέα των θαλάσσιων μεταφορών και για 
την τροποποίηση των οδηγιών 1999/35/ΕΚ και 2002/59/ΕΚ
ΕΕ C 184E, 22.7.2008, σ. 23–36

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 20/2008, της 6ης Ιουνίου 2008, που καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη 
διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την έκδοση 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τον έλεγχο των πλοίων από το 
κράτος λιμένα (αναδιατύπωση)
ΕΕ C 198E, 5.8.2008, σ. 1–41
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Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 19/2008, της 6ης Ιουνίου 2008, που καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη 
διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την έκδοση 
κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την ευθύνη των 
μεταφορέων που εκτελούν θαλάσσιες μεταφορές επιβατών, σε περίπτωση ατυχήματος
ΕΕ C 190E, 29.7.2008, σ. 17–40

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 16/2008, της 6ης Ιουνίου 2008, που καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη 
διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την έκδοση 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με κοινούς κανόνες και πρότυπα 
για τους οργανισμούς επιθεώρησης και εξέτασης πλοίων και για τις συναφείς δραστηριότητες των 
ναυτικών αρχών (αναδιατύπωση)
ΕΕ C 184E, 22.7.2008, σ. 11–22

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 18/2008, της 6ης Ιουνίου 2008, που καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη 
διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την έκδοση 
κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με κοινούς κανόνες και 
πρότυπα για τους οργανισμούς επιθεώρησης και εξέτασης πλοίων (αναδιατύπωση)
ΕΕ C 190E, 29.7.2008, σ. 1–16

Δήλωση για την ημερομηνία διεξαγωγής των εκλογών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου του 2009
10228/08 + COR 1

2876η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ 
ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΥΓΕΙΑ και ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ), Λουξεμβούργο, 9 και 10 Ιουνίου 2008

2008/439/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 9ης Ιουνίου 2008, για τροποποίηση της απόφασης 
2004/162/ΕΚ σχετικά με το καθεστώς που διέπει την εισφορά θαλάσσης στα γαλλικά υπερπόντια 
διαμερίσματα
ΕΕ L 155, 13.6.2008, σ. 17–19

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας υπό 
μορφήν ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ουκρανίας σχετικά με τη 
διατήρηση των δεσμεύσεων για τις συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών που περιέχονται στη 
συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας
8959/08

Απόφαση 2008/665/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 9ης Ιουνίου 2008, για τη σύναψη της συμφωνίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Αλβανίας σχετικά με τη συμμετοχή της 
Δημοκρατίας της Αλβανίας στη στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Δημοκρατία του 
Τσαντ και την Κεντροαφρικανική Δημοκρατία (Επιχείρηση EUFOR/Tchad/RCA)
ΕΕ L 217, 13.8.2008, σ. 18–18

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ενισχυμένη διοικητική συνεργασία σχετικά με την απόσπαση 
εργαζομένων στο πλαίσιο παροχής υπηρεσιών
9935/08 + REV 1 (hu)
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την «Πρόβλεψη και κάλυψη των αναγκών αγοράς εργασίας, με 
ιδιαίτερη έμφαση στους νέους - Πρωτοβουλία σε θέματα απασχόλησης και δεξιοτήτων»
10091/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την επισκόπηση της εφαρμογής του Προγράμματος Δράσης 
του Πεκίνου από τα κράτη μέλη και τα θεσμικά όργανα της ΕΕ – ΤΟ ΜΙΚΡΟ ΚΟΡΙΤΣΙ
9669/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την επισκόπηση της εφαρμογής από τα κράτη μέλη και τα θεσμικά 
όργανα της ΕΕ του Προγράμματος δράσης του Πεκίνου - ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΣΤΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΛΗΨΗΣ 
ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ
9670/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την εξάλειψη των στερεοτύπων των φύλων στην κοινωνία
9671/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη μείωση του άχθους του καρκίνου
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την αντοχή στους αντιμικροβιακούς παράγοντες (ΑΑΠ)
9637/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την υλοποίηση της στρατηγικής της ΕΕ για την υγεία
9639/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
και το Συμβούλιο σχετικά με την έκθεση για τις τρέχουσες πρακτικές όσον αφορά την ενημέρωση των 
ασθενών σχετικά με τα φάρμακα
9437/08

2877η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, 
ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ και ΕΝΕΡΓΕΙΑ), Λουξεμβούργο, 12 και 13 Ιουνίου 2008

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 569/2008 του Συμβουλίου, της 12ης Ιουνίου 2008, για τροποποίηση του 
κανονισμού αριθ. 11 περί καταργήσεως των διακρίσεων στον τομέα των τιμών και όρων μεταφοράς 
κατ’ εφαρμογή του άρθρου 79 παράγραφος 3 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής 
Οικονομικής Κοινότητας
ΕΕ L 161, 20.6.2008, σ. 1–1

Οδηγία 2008/59/ΕΚ του Συμβουλίου, της 12ης Ιουνίου 2008, περί προσαρμογής της οδηγίας 
2006/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση τεχνικών 
προδιαγραφών για τα πλοία εσωτερικής ναυσιπλοΐας, λόγω της προσχώρησης της Δημοκρατίας της 
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας
ΕΕ L 166, 27.6.2008, σ. 31–32

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ανακοίνωση «Να επωφεληθούμε πλήρως από το 
ψηφιακό μέρισμα στην Ευρώπη: Κοινή προσέγγιση για τη χρήση του φάσματος που απελευθερώνεται 
από την ψηφιακή μετάβαση»
10820/08



12750/2/08 REV 2 ΑΝ/θμ 8

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I DGF III EL

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την «Προετοιμασία του ψηφιακού μέλλοντος της Ευρώπης: 
Ενδιάμεση αξιολόγηση της στρατηγικής i2010»
9598/08 + COR 1 (bg)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τις «Πολυετείς συμβάσεις για την ποιότητα της σιδηροδρομικής 
υποδομής»
10304/08

2878η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ και 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ), Λουξεμβούργο, 16 Ιουνίου 2008

2008/451/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 2008, για τροποποίηση των 
αποζημιώσεων που προβλέπονται στην απόφαση 2003/479/ΕΚ και στην απόφαση 2007/829/ΕΚ 
σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζεται στους αποσπασμένους στη Γενική Γραμματεία του 
Συμβουλίου εθνικούς εμπειρογνώμονες και στρατιωτικούς
ΕΕ L 158, 19.6.2008, σ. 1–3

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 556/2008 του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 2008, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2505/96 σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης αυτόνομων 
κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων όσον αφορά ορισμένα αγροτικά και βιομηχανικά προϊόντα
ΕΕ L 160, 19.6.2008, σ. 1–3

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 595/2008 του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 2008, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1255/96 για την προσωρινή αναστολή των αυτόνομων δασμών του κοινού 
δασμολογίου για ορισμένα βιομηχανικά και γεωργικά προϊόντα και προϊόντα αλιείας
ΕΕ L 164, 25.6.2008, σ. 1–9

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 587/2008 του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 2008, για τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 866/2004 για το καθεστώς βάσει του άρθρου 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 10 της 
πράξης προσχώρησης, σχετικά με τους κανόνες που ισχύουν για τη διέλευση των εμπορευμάτων, των 
υπηρεσιών και των προσώπων από την Πράσινη Γραμμή στην Κύπρο
ΕΕ L 163, 24.6.2008, σ. 1–3

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή πρωτοκόλλου της 
ευρωμεσογειακής συμφωνίας συνδέσεως μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών 
μελών τους, αφενός, και του Χασεμιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας, αφετέρου, για να ληφθεί υπόψη η 
προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας
9372/08

2008/579/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 2008, για την υπογραφή και τη σύναψη, 
εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας της διεθνούς συμφωνίας του 2007 για τον καφέ
ΕΕ L 186, 15.7.2008, σ. 12–12

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας της Συμφωνίας 
Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, 
αφενός, και της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, αφετέρου
8224/08
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Απόφαση του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 2008, για την υπογραφή και σύναψη της ενδιάμεσης
συμφωνίας για το εμπόριο και τα εμπορικά θέματα μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και 
της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, αφετέρου. Ενδιάμεση συμφωνία για το εμπόριο και τα εμπορικά θέματα 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, αφετέρου
ΕΕ L 169, 30.6.2008, σ. 11–807 (BG)
ΕΕ L 169, 30.6.2008, σ. 10–807 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, MT, PT, SK, SL, FI)
ΕΕ L 169, 30.6.2008, σ. 8–805 (EL, RO)
ΕΕ L 169, 30.6.2008, σ. 10–806 (HU, NL)
ΕΕ L 169, 30.6.2008, σ. 10–813 (PL)
ΕΕ L 169, 30.6.2008, σ. 7–803 (SV)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 594/2008 του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 2008, για ορισμένες διαδικασίες 
εφαρμογής της συμφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και 
των κρατών μελών τους αφενός, και της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης αφετέρου, και για την εφαρμογή της 
ενδιάμεσης συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας αφενός, και της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης 
αφετέρου
ΕΕ L 169, 30.6.2008, p. 1–10 (BG)
ΕΕ L 169, 30.6.2008, p. 1–9 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, SK, 
SL, FI)
ΕΕ L 169, 30.6.2008, p. 1–7 (EL, RO)
ΕΕ L 169, 30.6.2008, p. 1–6 (SV)

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να λάβει η Κοινότητα στο πλαίσιο της προσωρινής 
επιτροπής ΕΚ-Βοσνίας και Ερζεγοβίνης σχετικά με τον εσωτερικό κανονισμό της, καθώς και τις 
αρμοδιότητες και τη διάρθρωση των υποεπιτροπών ΕΚ - Βοσνίας-Ερζεγοβίνης
9163/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ενίσχυση της παγκόσμιας προσέγγισης της μετανάστευσης
9604/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου όσον αφορά την ενίσχυση της ικανότητας της Ένωσης να 
αντιμετωπίζει καταστροφές - προς μια ολοκληρωμένη προσέγγιση για τη διαχείριση καταστροφών
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη δέκατη επέτειο των κατευθυντηρίων γραμμών της ΕΕ 
για τη θανατική ποινή και έγκριση του αναθεωρημένου και επικαιροποιημένου κειμένου των 
κατευθυντηρίων γραμμών της ΕΕ για τη θανατική ποινή
10276/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την επανεξέταση των κατευθυντήριων γραμμών της ΕΕ για 
τα παιδιά και τις ένοπλες συγκρούσεις
10287/08

Κοινή δράση του Συμβουλίου σχετικά με μια περαιτέρω συνεισφορά της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη 
διαδικασία διευθέτησης των συγκρούσεων στη Γεωργία/Νότια Οσσετία
8539/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου Επιχείρηση ALTHEA
10293/08
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Απόφαση 2008/669/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 2008, για τη σύναψη της συμφωνίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Γουινέας Μπισσάου σχετικά με το 
καθεστώς της αποστολής της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά την υποστήριξη της μεταρρύθμισης 
του τομέα της ασφάλειας στη Δημοκρατία της Γουινέας Μπισσάου
ΕΕ L 219, 14.8.2008, σ. 65–71

Θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την όγδοη σύνοδο του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Ισραήλ
(Λουξεμβούργο, 16 Ιουνίου 2008)
10606/08

2879η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ και 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ). Λουξεμβούργο, 16 και 17 Ιουνίου 2008

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τα Δυτικά Βαλκάνια
10448/3/08 REV 3

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Σουδάν
10526/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Σομαλία
10548/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την περιοχή των Μεγάλων Λιμνών
10525/1/08 REV 1

Έκδοση νομοθετικών πράξεων κατόπιν δεύτερης ανάγνωσης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
σύμφωνα με τη διαδικασία συναπόφασης (Στρασβούργο, 16 έως 19 Ιουνίου 2008)

Οδηγία 2008/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 24ης Σεπτεμβρίου 2008 
σχετικά με τις εσωτερικές μεταφορές επικίνδυνων εμπορευμάτων (Κείμενο το οποίο παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 260, 30.9.2008, σ. 13-59

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 18 Ιουνίου 2008
Η ΕΕ ως παγκόσμιος εταίρος για την ανάπτυξη υπέρ των φτωχών και υπέρ της μεγέθυνσης: 
Ενωσιακό Θεματολόγιο Δράσης σχετικά με τους ΑΣΧ
10659/08

2881η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ). 
Λουξεμβούργο, 23 και 24 Ιουνίου 2008

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 637/2008 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, περί τροποποιήσεως του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 και την εισαγωγή προγραμμάτων αναδιάρθρωσης του τομέα του 
βαμβακιού
ΕΕ L 178, 5.7.2008, σ. 1–6



12750/2/08 REV 2 ΑΝ/θμ 11

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I DGF III EL

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 615/2008 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1405/2006 σχετικά με τον καθορισμό ειδικών μέτρων για τη γεωργία στα 
μικρά νησιά του Αιγαίου και για τη διόρθωση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 για τη θέσπιση 
κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και 
για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς
ΕΕ L 168, 28.6.2008, p. 1–2

Απόφαση 2008/617/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για τη βελτίωση της συνεργασίας σε 
καταστάσεις κρίσεως μεταξύ των ειδικών μονάδων επέμβασης των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης
ΕΕ L 210, 6.8.2008, σ. 73–75

Απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την εφαρμογή της απόφασης 
2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την 
καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος
ΕΕ L 210, 6.8.2008, σ. 12–72

Απόφαση 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, σχετικά με την αναβάθμιση της 
διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του 
διασυνοριακού εγκλήματος
ΕΕ L 210, 6.8.2008, σ. 1–11 

Απόφαση 2008/633/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, σχετικά με την πρόσβαση στο 
Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις (VIS) των εντεταλμένων αρχών των κρατών μελών καθώς 
και της Ευρωπόλ, προς αναζήτηση δεδομένων για την πρόληψη, εξακρίβωση και διερεύνηση 
τρομοκρατικών πράξεων και άλλων σοβαρών αξιόποινων πράξεων
ΕΕ L 218, 13.8.2008, σ. 129–136

2008/580/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την παροχή εγγύησης της 
Κοινότητας στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων σε περίπτωση ζημιών από δάνεια που 
χορηγούνται για σχέδια εκτός της Κοινότητας (νοτιοανατολικές γειτονικές χώρες, χώρες της 
Μεσογείου, Λατινική Αμερική και Ασία και Δημοκρατία της Νότιας Αφρικής) (Κωδικοποιημένη 
έκδοση)
ΕΕ L 186, 15.7.2008, σ. 30–35

2008/492/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, σχετικά με την προσχώρηση της 
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στη σύμβαση της 23ης Ιουλίου 1990 για την εξάλειψη της διπλής 
φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως των κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων
ΕΕ L 174, 3.7.2008, σ. 1–5

2008/493/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την τροποποίηση του 
παραρτήματος Ι της πράξης προσχώρησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας
ΕΕ L 174, 3.7.2008, σ. 6–6

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 767/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
9ης Ιουλίου 2008, για το Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις (VIS) και την ανταλλαγή 
δεδομένων μεταξύ κρατών μελών για τις θεωρήσεις μικρής διάρκειας (Κανονισμός VIS)
ΕΕ L 218, 13.8.2008, σ. 60–81
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Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 762/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
9ης Ιουλίου 2008, περί των στατιστικών στοιχείων που πρέπει να υποβάλλουν τα κράτη μέλη σχετικά 
με την υδατοκαλλιέργεια και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 788/96 του Συμβουλίου
(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 218, 13.8.2008, σ. 1–13

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 766/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
9ης Ιουλίου 2008, για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 515/97 του Συμβουλίου περί της 
αμοιβαίας συνδρομής μεταξύ των διοικητικών αρχών των κρατών μελών και της συνεργασίας των 
αρχών αυτών με την Επιτροπή με σκοπό τη διασφάλιση της ορθής εφαρμογής των τελωνειακών και 
γεωργικών ρυθμίσεων
ΕΕ L 218, 13.8.2008, σ. 48–59

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 763/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
9ης Ιουλίου 2008, σχετικά με τις απογραφές πληθυσμού και στέγασης (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 218, 13.8.2008, σ. 14–20

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ.764/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης 
Ιουλίου 2008, για τη θέσπιση διαδικασιών σχετικά με την εφαρμογή ορισμένων εθνικών τεχνικών 
κανόνων στα προϊόντα που κυκλοφορούν νομίμως στην αγορά άλλου κράτους μέλους και για την 
κατάργηση της απόφασης αριθ. 3052/95/ΕΚ (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 218, 13.8.2008, σ. 21–29

Kανονισμός (ΕΚ) αριθ. 765/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
9ης Ιουλίου 2008, για τον καθορισμό των απαιτήσεων διαπίστευσης και εποπτείας της αγοράς όσον 
αφορά την εμπορία των προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 339/93 του 
Συμβουλίου (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 218, 13.8.2008, σ. 30–47

Απόφαση αριθ. 768/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Ιουλίου 
2008, για κοινό πλαίσιο εμπορίας των προϊόντων και για την κατάργηση της απόφασης 93/465/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 218, 13.8.2008, σ. 82–128

Απόφαση αριθ. 743/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Ιουλίου 
2008, περί της συμμετοχής της Κοινότητας σε πρόγραμμα έρευνας και ανάπτυξης ορισμένων κρατών 
μελών, το οποίο στηρίζει τις ΜΜΕ που διεξάγουν έρευνα και ανάπτυξη
ΕΕ L 201, 30.7.2008, σ. 58–67

Απόφαση αριθ. 742/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Ιουλίου 
2008, σχετικά με τη συμμετοχή της Κοινότητας σε πρόγραμμα έρευνας και ανάπτυξης που στοχεύει 
στη βελτίωση της ποιότητας ζωής των ηλικιωμένων ατόμων μέσω της χρήσης νέων τεχνολογιών 
πληροφοριών και επικοινωνιών, το οποίο έχουν αναλάβει διάφορα κράτη μέλη
ΕΕ L 201, 30.7.2008, σ. 49–57

Απόφαση αριθ. 626/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 
2008, για την επιλογή και αδειοδότηση συστημάτων που παρέχουν κινητές δορυφορικές υπηρεσίες 
(MSS)
ΕΕ L 172, 2.7.2008, σ. 15–24
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Κοινή θέση που ενέκρινε το Συμβούλιο στις 23 Ιουνίου 2008 για την έκδοση της οδηγίας του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα αερολιμενικά τέλη
8332/2/08 REV 2

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 624/2008 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για τον καθορισμό των 
διορθωτικών συντελεστών που εφαρμόζονται από την 1η Ιουλίου 2007 στις αποδοχές των 
υπαλλήλων, των έκτακτων υπαλλήλων και των συμβασιούχων υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων που υπηρετούν σε τρίτες χώρες καθώς και ορισμένων υπαλλήλων που εξακολουθούν να 
υπηρετούν στα δύο νέα κράτη μέλη για ανώτατο χρονικό διάστημα δεκαεννέα μηνών από την 
προσχώρηση
ΕΕ L 172, 2.7.2008, σ. 1–6

Απόφαση του Συμβουλίου περί εξουσιοδότησης της Επιτροπής να διαπραγματευθεί την κατάρτιση 
διεθνούς νομικά δεσμευτικού μέσου σχετικά με τα μέτρα που λαμβάνει το κράτος λιμένα για την
πρόληψη, αποτροπή και εξάλειψη της παράνομης, λαθραίας και άναρχης αλιείας
10490/08 + REV 1 (lv)

Απόφαση του Συμβουλίου περί της θέσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στο πλαίσιο του Συμβουλίου 
Υπουργών της Ενεργειακής Κοινότητας (Βρυξέλλες, 27 Ιουνίου 2008)
10564/08

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της Κοινότητας, της συμφωνίας 
επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της κυβέρνησης 
της Νέας Ζηλανδίας
10118/08

Κοινή δράση 2008/485/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, που τροποποιεί και 
παρατείνει την κοινή δράση 2007/405/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αστυνομική αποστολή της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για τη μεταρρύθμιση του τομέα της ασφάλειας (ΜΤΑ) και τη διασύνδεσή της με τη 
δικαιοσύνη στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (EUPOL RD Congo)
ΕΕ L 164, 25.6.2008, σ. 44–45

Κοινή δράση 2008/480/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την τροποποίηση και 
επέκταση της κοινής δράσης 2005/190/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την ενοποιημένη αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης EUJUST LEX για την επιβολή του κράτους δικαίου στο Ιράκ
ΕΕ L 163, 24.6.2008, σ. 50–50

Συμπεράσματα του Συμβουλίου όσον αφορά την ειδική έκθεση αριθ. 2/2008 του Ελεγκτικού 
Συνεδρίου σχετικά με τις δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες (ΔΔΠ)
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt)

Κοινή δράση 2008/487/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για τη στήριξη της 
οικουμενικής ισχύος και της εφαρμογής της σύμβασης του 1997 για την απαγόρευση της χρήσης, της 
αποθήκευσης, της παραγωγής και της διακίνησης ναρκών κατά προσωπικού και για την καταστροφή 
τους, στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Στρατηγικής Ασφαλείας
ΕΕ L 165, 26.6.2008, σ. 41–44

Κοινή δράση 2008/550/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την ίδρυση Ευρωπαϊκής 
Ακαδημίας Ασφάλειας και Άμυνας (ΕΑΑΑ) και την κατάργηση της κοινής δράσης 2005/575/ΚΕΠΠΑ
ΕΕ L 176, 4.7.2008, σ. 20–24
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Απόφαση 2008/482/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2008/134/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αστυνομική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα 
παλαιστινιακά εδάφη
ΕΕ L 163, 24.6.2008, σ. 52-52

Κοινή δράση 2008/481/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, που τροποποιεί την κοινή 
δράση 2008/131/ΚΕΠΠΑ για την παράταση της εντολής του Ειδικού Εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για το Αφγανιστάν
ΕΕ L 163, 24.6.2008, σ. 51–51 

Κοινή θέση 2008/652/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 7ης Αυγούστου 2008, για την τροποποίηση της 
κοινής θέσης 2007/140/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν
ΕΕ L 213, 8.8.2008, σ. 58–70 

2008/475/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, περί εφαρμογής του άρθρου 7 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 423/2007 σχετικά με ορισμένα περιοριστικά μέτρα κατά 
του Ιράν
ΕΕ L 163, 24.6.2008, σ. 29–33 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Κούβα
10566/04/08 REV 4

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 24 Ιουνίου 2008

Σχέδιο κατευθυντήριων γραμμών της ΕΕ - Κοινή Διακήρυξη της 1ης Διάσκεψης Κορυφής της 
Διαδικασίας της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο - Παρίσι, 13 Ιουλίου 2008
11043/08

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 26 Ιουνίου 2008

Κοινή δράση 2008/491/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2008, για την τροποποίηση και 
παράταση της κοινής δράσης 2007/406/ΚΕΠΠΑ σχετικά με τη συγκρότηση αποστολής της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για παροχή συμβουλών και συνδρομής όσον αφορά τη μεταρρύθμιση του τομέα 
της ασφάλειας στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (EUSEC RD Congo)
ΕΕ L 168, 28.6.2008, σ. 42–43

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 27 Ιουνίου 2008

2008/569/ΕΚ, Ευρατόμ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 2008, για το διορισμό τριών 
δικαστών στο Δικαστήριο Δημόσιας Διοίκησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης
ΕΕ L 183, 11.7.2008, σ. 31-32

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 30 Ιουνίου 2008

Απόφαση 2008/651/ΚΕΠΠΑ/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 2008, για την υπογραφή, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Αυστραλίας 
για την επεξεργασία και τη διαβίβαση από τους αερομεταφορείς δεδομένων από τις καταστάσεις 
επιβατών προέλευσης Ευρωπαϊκής Ένωσης (PNR) στην τελωνειακή υπηρεσία της Αυστραλίας
ΕΕ L 213, 8.8.2008, σ. 47–48

____________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
ΤΜΗΜΑ I

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

2872 η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ) της 
3ης Ιουνίου 2008

2008/417/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 3ης Ιουνίου 2008, 
με την οποία επιτρέπεται στην Πορτογαλία να εφαρμόζει 
μειωμένο συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης στην εγχώρια 
μπίρα της αυτόνομης περιφέρειας της Μαδέρας

7748/08
+ COR 1 (pt)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

2873η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), 
Λουξεμβούργο, 5 και 6 Ιουνίου 2008

2008/422/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου για τον 
αποχαρακτηρισμό του τμήματος του εγχειριδίου SIRENE το 
οποίο ενέκρινε η εκτελεστική επιτροπή που συγκροτήθηκε 
δυνάμει των διατάξεων του άρθρου 132 της Σύμβασης για την 
εφαρμογή της συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 
(«Σύμβαση του Σένγκεν του 1990»)

9481/08 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

2008/421/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 5ης Ιουνίου 2008, 
σχετικά με την εφαρμογή στην Ελβετική Συνομοσπονδία των 
διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν που αφορούν το
Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν

9059/07 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Απόφαση αριθ. 582/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου της 17ης Ιουνίου 2008 , για τη θέσπιση 
απλουστευμένου καθεστώτος για τον έλεγχο των προσώπων στα 
εξωτερικά σύνορα, βασιζόμενου στη μονομερή αναγνώριση από 
τη Βουλγαρία, την Κύπρο και τη Ρουμανία ορισμένων εγγράφων 
ως ισοδυνάμων με τις εθνικές τους θεωρήσεις για το σκοπό της 
διέλευσης από το έδαφός τους

PE-CONS 3607/1/08
REV 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Απόφαση αριθ. 586/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 17ης Ιουνίου 2008, για τροποποίηση 
της απόφασης αριθ. 896/2006/ΕΚ σχετικά με τη θέσπιση 
απλουστευμένου καθεστώτος για τον έλεγχο των προσώπων στα 
εξωτερικά σύνορα βασιζόμενου στη μονομερή αναγνώριση από 
τα κράτη μέλη ορισμένων τίτλων παραμονής που εκδίδουν η 
Ελβετία και το Λιχτενστάιν για τη διέλευση από το έδαφός τους

PE-CONS 3608/1/08
REV 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 593/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Ιουνίου 2008, για 
το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές (Ρώμη Ι)

PE-CONS 3691/5/07
REV 5

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβάσεις ασφάλισης
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή σημειώνουν ότι οι κανόνες που περιλαμβάνονται στο άρθρο 7 εκφράζουν βασικά το ισχύον νομικό καθεστώς όσον 
αφορά το εφαρμοστέο δίκαιο όπως καθορίζεται στις οδηγίες για την ασφάλιση. Οιαδήποτε μελλοντική ουσιαστική αναθεώρηση του ισχύοντος 
καθεστώτος πρέπει να πραγματοποιηθεί στο πλαίσιο της ρήτρας αναθεώρησης του παρόντος κανονισμού.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της γαλλικής αντιπροσωπείας σχετικά με το άρθρο 6 του κανονισμού «Ρώμη Ι» για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβάσεις 
καταναλωτών
Λόγω της σημασίας των κανόνων για τη σύγκρουση νόμων στο ιδιωτικό διεθνές δίκαιο και προκειμένου να επιτευχθεί ο στόχος που καθορίζεται στο 
άρθρο 153 της Συνθήκης ΕΚ για εξασφάλιση υψηλού επιπέδου προστασίας των καταναλωτών στο εσωτερικό της Κοινότητας, η Γαλλία δηλώνει ότι, 
κατά την αναθεώρηση του κανονισμού 44/2001/ΕΚ για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και 
εμπορικές υποθέσεις, οι διατάξεις όσον αφορά τις δικαιοδοσίες (τμήμα 4 του κανονισμού «Βρυξέλλες Ι») πρέπει να είναι συνεκτικές με το άρθρο 6 
του κανονισμού για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές (κανονισμός «Ρώμη Ι») όσον αφορά το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβάσεις 
καταναλωτών

2874η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ), Λουξεμβούργο, 5 Ιουνίου 2008

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 689/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Ιουνίου 2008, 
σχετικά με τις εξαγωγές και εισαγωγές επικίνδυνων χημικών 
προϊόντων

PE-CONS 3604/8/08 
REV 8

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση της Επιτροπής για την κατάσταση όσον αφορά τον υδράργυρο και το αρσενικό στο πλαίσιο του κανονισμού ΣΜΕ
Η Επιτροπή υπογραμμίζει ότι σύμφωνα με το άρθρο 22 παράγραφος 3, του κανονισμού (ΕΚ)304/2003, σε περίπτωση κατά την οποία το μεταλλικό 
αρσενικό αποτελέσει το αντικείμενο απαγόρευσης ή σοβαρών περιορισμών στην Κοινότητα, προτείνεται η προσαρμογή του σχετικού παραρτήματος. 
Υπενθυμίζει επίσης ότι το Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επεξεργάζονται πρόταση για απαγόρευση εξαγωγής υδραργύρου εκτός 
Κοινότητας, υπερκεράζοντας έτσι την απαίτηση συναίνεσης μετά από ενημέρωση, η οποία προβλέπεται από τη σύμβαση του Ρότερνταμ και τον 
κοινοτικό κανονισμό εφαρμογής του.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

2875η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΚΑΙ ΕΝΕΡΓΕΙΑ), 
Λουξεμβούργο, 6 Ιουνίου 2008

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 15/2008, της 6ης Ιουνίου 2008, που 
καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη διαδικασία του άρθρου 
251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 
για την έκδοση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 2002/59/ΕΚ για 
τη δημιουργία κοινοτικού συστήματος παρακολούθησης της 
κυκλοφορίας των πλοίων και ενημέρωσης

5719/3/08 REV 3 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 17/2008, της 6ης Ιουνίου 2008, που 
καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη διαδικασία του άρθρου 
251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 
για την έκδοση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για τον καθορισμό των θεμελιωδών αρχών που 
διέπουν τη διερεύνηση των ατυχημάτων στον τομέα των 
θαλάσσιων μεταφορών και για την τροποποίηση των οδηγιών 
1999/35/ΕΚ και 2002/59/ΕΚ

5721/5/08 REV 5 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 20/2008, της 6ης Ιουνίου 2008, που 
καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη διαδικασία του 
άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, για την έκδοση οδηγίας του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τον έλεγχο των 
πλοίων από το κράτος λιμένα (αναδιατύπωση)

5722/3/08 REV 3 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, εκτός:
αποχή: ΜΑ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 19/2008, της 6ης Ιουνίου 2008, που 
καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη διαδικασία του άρθρου 
251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 
για την έκδοση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με την ευθύνη των μεταφορέων που 
εκτελούν θαλάσσιες μεταφορές επιβατών, σε περίπτωση 
ατυχήματος

6389/2/08 REV 2 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, εκτός:
αποχή: ΙΤ

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 16/2008, της 6ης Ιουνίου 2008, που 
καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη διαδικασία του άρθρου 
251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 
για την έκδοση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με κοινούς κανόνες και πρότυπα για τους 
οργανισμούς επιθεώρησης και εξέτασης πλοίων και για τις 
συναφείς δραστηριότητες των ναυτικών αρχών (αναδιατύπωση)

5724/2/08 REV 2 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 18/2008, της 6ης Ιουνίου 2008, που 
καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη διαδικασία του άρθρου 
251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 
για την έκδοση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με κοινούς κανόνες και πρότυπα για 
τους οργανισμούς επιθεώρησης και εξέτασης πλοίων 
(αναδιατύπωση)

5726/2/08 REV 2 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

2876η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΥΓΕΙΑ και 
ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ), Λουξεμβούργο, 9 και 10 Ιουνίου 2008

2008/439/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 9ης Ιουνίου 2008, 
για τροποποίηση της απόφασης 2004/162/ΕΚ σχετικά με το 
καθεστώς που διέπει την εισφορά θαλάσσης στα γαλλικά 
υπερπόντια διαμερίσματα

8988/08 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

2877η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ και ΕΝΕΡΓΕΙΑ), 
Λουξεμβούργο, 12 και 13 Ιουνίου 2008

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 569/2008 του Συμβουλίου, της 12ης 
Ιουνίου 2008, για τροποποίηση του κανονισμού αριθ. 11 περί 
καταργήσεως των διακρίσεων στον τομέα των τιμών και όρων 
μεταφοράς κατ’ εφαρμογή του άρθρου 79 παράγραφος 3 της 
συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας

7653/08 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Οδηγία 2008/59/ΕΚ του Συμβουλίου, της 12ης Ιουνίου 2008, 
περί προσαρμογής της οδηγίας 2006/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση 
τεχνικών προδιαγραφών για τα πλοία εσωτερικής ναυσιπλοΐας, 
λόγω της προσχώρησης της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και 
της Ρουμανίας

9129/08 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

2878η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ και ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ), 
Λουξεμβούργο, 16 Ιουνίου 2008

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 556/2008 του Συμβουλίου, της 16ης 
Ιουνίου 2008, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 2505/96 σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης 
αυτόνομων κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων όσον 
αφορά ορισμένα αγροτικά και βιομηχανικά προϊόντα

9399/08
+ REV 1 (lt)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 595/2008 του Συμβουλίου, της 16ης 
Ιουνίου 2008, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1255/96 για την προσωρινή αναστολή των αυτόνομων 
δασμών του κοινού δασμολογίου για ορισμένα βιομηχανικά και 
γεωργικά προϊόντα και προϊόντα αλιείας

9400/08 
+ COR 1 (fr)
+ COR 2 (cz)
+ REV 2 (en)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Έκδοση νομοθετικών πράξεων κατόπιν δεύτερης ανάγνωσης 
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σύμφωνα με τη διαδικασία 
συναπόφασης (Στρασβούργο, 16 έως 19 Ιουνίου 2008)

Οδηγία 2008/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 24ης Σεπτεμβρίου 2008 σχετικά με τις 
εσωτερικές μεταφορές επικίνδυνων εμπορευμάτων (Κείμενο το 
οποίο παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS 3656/08 (Άνευ εφαρμογής) (Άνευ εφαρμογής)
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

2881η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ). Λουξεμβούργο, 23 και 24 Ιουνίου 
2008

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 637/2008 του Συμβουλίου, της 23ης 
Ιουνίου 2008, περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1782/2003 και την εισαγωγή προγραμμάτων 
αναδιάρθρωσης του τομέα του βαμβακιού

10232/08
+ COR 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, εκτός:
αποχή: ΗΒ

Δήλωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
Η Επιτροπή δηλώνει ότι, μολονότι η κατώτατη ποσότητα παραγόμενου βαμβακιού ανά εκτάριο δεν αποτελεί κριτήριο επιλεξιμότητας για την ειδική 
ενίσχυση για το βαμβάκι, τα κράτη μέλη μπορούν να χρησιμοποιούν τις κατώτατες αποδόσεις ως ενδεικτικούς παράγοντες στο πλαίσιο της εφαρμογής 
του άρθρου 29 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 προκειμένου να προσδιορίζουν τους γεωργούς που έχουν δυνητικά «δημιουργήσει τεχνητά τις 
προϋποθέσεις για την απόκτηση των πλεονεκτημάτων αυτών, αντίθετα με τους σκοπούς του εν λόγω καθεστώτος στήριξης»

Δήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας
Η Ισπανία εκφράζει την ικανοποίησή της για το νέο κανονισμό για το βαμβάκι ο οποίος καθορίζει σταθερό πλαίσιο για την βαμβακοπαραγωγή στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση. Η Ισπανία κρίνει ότι τα εθνικά προγράμματα αναδιάρθρωσης που προβλέπονται από τον παρόντα νέο κανονισμό είναι ιδιαίτερα 
χρήσιμα για το μετριασμό των δυσχερειών που αντιμετωπίζουν ορισμένοι οικονομικοί φορείς του κλάδου του βαμβακιού, ιδίως στον τομέα του 
εκκοκκισμού. Στη συνάρτηση αυτήν, η Ισπανία θα δώσει προτεραιότητα στην ενσωμάτωση, στα εν λόγω εθνικά προγράμματα αναδιάρθρωσης, 
μέτρων για τη διευκόλυνση της προσαρμογής των εκκοκκιστών στην νέα κατάσταση, μεταξύ άλλων προβλέποντας οικονομική βοήθεια για τον 
εκσυγχρονισμό των εγκαταστάσεων και τη χρηματοδότηση της διάλυσης. Συνεπώς, κατά τις πρώτες περιόδους εφαρμογής του νέου κανονισμού, η 
Ισπανία σκοπεύει να χρησιμοποιήσει τα υπάρχοντα κονδύλια για τα εθνικά προγράμματα αναδιάρθρωσης κατά προτίμηση για την επίτευξη της 
προσαρμογής του εκκοκκιστικού τομέα στις νέες συνθήκες παραγωγής. Η Ισπανία κρίνει ότι τα μέτρα αυτά ενδέχεται να περιληφθούν σε πολλά 
τετραετή προγράμματα αναδιάρθρωσης.



12750/2/08 REV 2 ΑΝ/θμ 23
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ Ι) DG F III EL

Δήλωση της βρετανικής αντιπροσωπίας
Το Ηνωμένο Βασίλειο λυπάται που δεν μπορεί να υποστηρίξει το συμβιβαστικό κείμενο της Προεδρίας για το βαμβάκι. Παρατηρούμε ότι η απόφαση του 
Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ακύρωσε τη μεταρρυθμιστική δέσμη του 2004 για διαδικαστικούς λόγους και όχι για λόγους ουσίας της συμφωνίας 
αυτής. Το Ηνωμένο Βασίλειο εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι, κατά τις διαπραγματεύσεις αυτές, μεταβλήθηκε η ουσία του καθεστώτος για το βαμβάκι, 
θέτοντας ουσιαστικά υπό αμφισβήτηση την απόφαση του Συμβουλίου του 2004.
Συγκεκριμένα, το Ηνωμένο Βασίλειο αντιτάσσεται στην αύξηση του ποσοστού της στρεμματικής ενίσχυσης για τους βαμβακοπαραγωγούς, η οποία είναι τελείως 
αντίθετη προς την τάση των μεταρρυθμίσεων της ΚΓΠ από το 2003 και μετά. Το Ηνωμένο Βασίλειο κρίνει ότι η πλήρης αποσύνδεση αφήνει μεγαλύτερα περιθώρια 
στους γεωργούς να αποφασίζουν αυτόνομα για τον τρόπο χρησιμοποίησης της γης τους.
Επιπλέον, το Ηνωμένο Βασίλειο εκφράζει την απογοήτευσή του για την αύξηση της στρεμματικής ενίσχυσης κατά την παρούσα ευαίσθητη φάση των συνομιλιών 
του ΠΟΕ για το Αναπτυξιακό Πρόγραμμα της Ντόχα κατά την οποία η φιλελευθεροποίηση της στήριξης για το βαμβάκι στις ανεπτυγμένες χώρες, 
συμπεριλαμβανομένης της ΕΕ, θα μπορούσε να διαδραματίσει ζωτικό ρόλο για την επίτευξη συμφωνίας.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 615/2008 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 
2008, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1405/2006 
σχετικά με τον καθορισμό ειδικών μέτρων για τη γεωργία στα μικρά 
νησιά του Αιγαίου και για τη διόρθωση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1782/2003 για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα 
άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και για 
τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς

9225/08
+ COR 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Απόφαση 2008/617/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για 
τη βελτίωση της συνεργασίας σε καταστάσεις κρίσεως μεταξύ των 
ειδικών μονάδων επέμβασης των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης

7350/08 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 
2008, για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά 
με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον 
αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του 
διασυνοριακού εγκλήματος

10216/08
+ COR 1 (pt)
+ COR 2 (fr)
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (pl)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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Απόφαση 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 
2008, σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής 
συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της 
τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος

11896/07
+ COR 1
+ COR 2
+ COR 3 (ro)
+ REV 1 (pl)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση του Συμβουλίου
Λαμβάνοντας υπόψη το άρθρο 36, η παρούσα απόφαση του Συμβουλίου δεν εμποδίζει τα κράτη μέλη να προβαίνουν στην μη αυτοματοποιημένη 
ανταλλαγή δεδομένων που αναφέρεται στα άρθρα 14 και 16 βάσει συμφωνιών ή διακανονισμών που βασίζονται σε άλλες νομικές βάσεις ή πρακτικές

Απόφαση 2008/633/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 
2008, σχετικά με την πρόσβαση στο Σύστημα Πληροφοριών για 
τις Θεωρήσεις (VIS) των εντεταλμένων αρχών των κρατών 
μελών καθώς και της Ευρωπόλ, προς αναζήτηση δεδομένων για 
την πρόληψη, εξακρίβωση και διερεύνηση τρομοκρατικών 
πράξεων και άλλων σοβαρών αξιόποινων πράξεων

11077/1/07 REV 1 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με την απόφαση πλαίσιο του Συμβουλίου για την προστασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα στο πλαίσιο 
της αστυνομικής και δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις
Το Συμβούλιο αναγνωρίζει τη σημασία της ύπαρξης ενός πλήρους και συνεκτικού συνόλου κανόνων στο επίπεδο της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά με 
το υψηλό επίπεδο προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που τυγχάνουν επεξεργασίας στο πλαίσιο της αστυνομικής και δικαστικής 
συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις, ως μέρους του συνεχώς αυξανόμενου συνόλου ρυθμιστικών πράξεων της Ένωσης που άπτονται της συνεργασίας 
αυτής. Οι εν λόγω κανόνες θα αποτελέσουν σημαντικό βήμα υλοποίησης των αρχών περί ελάχιστης προστασίας που θεσπίζονται με τη σύμβαση της 
28ης Ιανουαρίου 1981 για την προστασία του ατόμου από την αυτοματοποιημένη επεξεργασία πληροφοριών προσωπικού χαρακτήρα και 
διατυπώνονται στη σύσταση (87)15 για τη ρύθμιση της χρήσης των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα στον αστυνομικό τομέα, αμφότερες 
εκδοθείσες στα πλαίσια του Συμβουλίου της Ευρώπης.
Ως εκ τούτου, το Συμβούλιο εξακολουθεί να δίδει προτεραιότητα στην εξέταση της πρότασης για απόφαση πλαίσιο του Συμβουλίου για την 
προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα στο πλαίσιο της αστυνομικής και δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις, και προτίθεται 
να επιτύχει πολιτική συμφωνία επί της προτάσεως όσο το δυνατόν συντομότερα και πάντως το αργότερο έως τα τέλη του 2007.
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Δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με το δικαίωμα πρόσβασης του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας στο VIS κατά τα οριζόμενα στην 
απόφαση του Συμβουλίου
Το Συμβούλιο παραδέχεται ότι η κοινή ασφάλεια των κρατών μελών θα ενισχυθεί με την αμοιβαία πρόσβαση του Ηνωμένου Βασιλείου και της 
Ιρλανδίας στο Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις και τονίζει πόσο σημαντικό είναι να έχουν το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ιρλανδία πρόσβαση 
στο Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις χάριν επιβολής του νόμου. Το Συμβούλιο θα εξακολουθήσει επομένως να επισκοπεί τη θέση του 
Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας, συν τοις άλλοις σε συνδυασμό με τη σχετική νομολογία, θα εκδώσει δε, με γνώμονα το περιεχόμενο των 
αποφάσεων του Δικαστηρίου, όσες διατάξεις ενδέχεται να κριθούν απαραίτητες ή πρόσφορες προκειμένου το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ιρλανδία να 
μπορούν να έχουν πρόσβαση στο Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις σε βάση ισοτιμίας προς τα λοιπά κράτη μέλη.

Κοινή δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας
Το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ιρλανδία εκφράζουν την ικανοποίησή τους για τη δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με το δικαίωμα πρόσβασης στο VIS.
Το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ιρλανδία κρίνουν ότι δικαιούνται να συμμετέχουν στην έκδοση και την εφαρμογή της απόφασης του Συμβουλίου σχετικά 
με το VIS. Συγκεκριμένα, δεν δέχονται ότι η απόφαση μπορεί να χαρακτηρισθεί ως κυρίως ειπείν μέτρο ανάπτυξης του Σένγκεν. Ακόμη και εάν 
χαρακτηριζόταν έτσι, εν τούτοις, το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ιρλανδία φρονούν ότι η νομική βάση δεν θεμελιώνεται στον τομέα του κεκτημένου του 
Σένγκεν, που καλύπτει τις θεωρήσεις μικρής διάρκειας, ή ότι αυτός ο χαρακτηρισμός δικαιολογεί τον αποκλεισμό τους από το μέτρο.
Επομένως, το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ιρλανδία θα πρέπει να έχουν πλήρη και απευθείας πρόσβαση στο Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις.

2008/580/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 
2008, για την παροχή εγγύησης της Κοινότητας στην 
Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων σε περίπτωση ζημιών από 
δάνεια που χορηγούνται για σχέδια εκτός της Κοινότητας 
(νοτιοανατολικές γειτονικές χώρες, χώρες της Μεσογείου, 
Λατινική Αμερική και Ασία και Δημοκρατία της Νότιας 
Αφρικής) (Κωδικοποιημένη έκδοση)

8715/08
+ COR 1 (lt)
+ COR 2 (mt)
+ COR 3 (nl)
+ COR 5 (sk)
+ COR 6 (sl)
+ COR 7 (sv)
+ COR 8 (ro)
+ COR 9 (bg)
+ REV 1 (pt)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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2008/492/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 
2008, σχετικά με την προσχώρηση της Βουλγαρίας και της 
Ρουμανίας στη σύμβαση της 23ης Ιουλίου 1990 για την 
εξάλειψη της διπλής φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως των 
κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων

10060/08 
+ REV 1 (sv)

Μονομερείς δηλώσεις όσον αφορά τη σύμβαση της 23ης Ιουλίου 1990 για την εξάλειψη της διπλής φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως των 
κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων

Μονομερείς δηλώσεις σχετικά με το άρθρο 7 της σύμβασης για την εξάλειψη της διπλής φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως των κερδών 
συνδεδεμένων επιχειρήσεων:

Η Ιταλία, η Λιθουανία και η Μάλτα
δηλώνουν ότι θα εφαρμόσουν το άρθρο 7 παράγραφος 3.

Μονομερείς δηλώσεις σχετικά με το άρθρο 8 της σύμβασης για την εξάλειψη της διπλής φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως των κερδών 
συνδεδεμένων επιχειρήσεων:

Δήλωση της Βουλγαρίας:
Ως «σοβαρές ποινές» νοούνται οι ποινές κάθε είδους, που επιβάλλονται για πράξεις οι οποίες συνιστούν διοικητικές ή φορολογικές παραβάσεις, 
συμπεριλαμβανομένων των παραβάσεων δικονομικού δικαίου όσον αφορά φορολογικό έλεγχο και είσπραξη φόρου, καθώς και των αδικημάτων κατά 
του φορολογικού συστήματος. Ως «σοβαρές ποινές» που επιβάλλονται στην επιχείρηση θεωρούνται και οι ποινές που επιβάλλονται για αδικήματα που 
διαπράττονται κατά του φορολογικού συστήματος ή από άτομο προερχόμενο από την επιχείρηση αυτή, οι πράξεις του οποίου έχουν επηρεάσει το 
ποσό των φορολογικών υποχρεώσεων της επιχείρησης ή την συνακόλουθη είσπραξη των φόρων που οφείλει.
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Δήλωση της Ρουμανίας:
Ο όρος «σοβαρή ποινή» περιλαμβάνει τη διάπραξη κάθε αξιόποινης πράξης που προβλέπεται από το νόμο περί αποφυγής του φόρου ή από το νόμο 
περί λογιστικής ή από το εταιρικό δίκαιο ή τη φορολογική νομοθεσία. Περιλαμβάνει επίσης διοικητικές ποινές σε σχέση με:
- άρνηση υποβολής φορολογικών δηλώσεων ή  ενημερωτικών δηλώσεων κατόπιν αιτήσεως των φορολογικών αρχών, 
- άρνηση χορήγησης εγγράφων και στοιχείων που ζητούν οι αρχές φορολογικού ελέγχου,
- μη υποβολή των περιοδικών οικονομικών εγγράφων και των λογιστικών εκθέσεων, ή, υποβολή αυτών των εγγράφων ή εκθέσεων με ανακριβή 

στοιχεία,
- πράξεις που περιλαμβάνονται στα φορολογικά μητρώα σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία.

Δήλωση της Σλοβακικής Δημοκρατίας:
Ως «σοβαρή ποινή» νοείται η ποινή που επιβάλλεται σύμφωνα με τον ποινικό κώδικα για αξιόποινες πράξεις που διαπράττονται σε σχέση με την 
παράβαση των σχετικών φορολογικών νόμων, της φορολογικής διοικητικής πράξης ή της πράξης περί λογιστικής.

Δήλωση του Βασιλείου της Ισπανίας:
Οι «σοβαρές ποινές» περιλαμβάνουν διοικητικές ποινές για σοβαρές και πολύ σοβαρές φορολογικές παραβάσεις, καθώς και καταδικαστικές 
αποφάσεις για αδικήματα κατά των δημοσίων οικονομικών.

2008/493/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 
2008, για την τροποποίηση του παραρτήματος Ι της πράξης 
προσχώρησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας

10061/08
+ REV 1 (sv)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 767/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Ιουλίου 2008, για το 
Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις (VIS) και την 
ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ κρατών μελών για τις θεωρήσεις 
μικρής διάρκειας (Κανονισμός VIS)

PE-CONS 3630/4/07 
REV 4

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 26 που αφορά την επιχειρησιακή 
διαχείριση
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο καλούν την Επιτροπή να παρουσιάσει, ύστερα από αξιολόγηση αντικτύπου η οποία προσφέρει 
τεκμηριωμένη ανάλυση των εναλλακτικών λύσεων από χρηματοοικονομική, επιχειρησιακή και οργανωτική άποψη, τις απαραίτητες νομοθετικές 
προτάσεις προκειμένου να ανατεθεί σε έναν οργανισμό η μακροπρόθεσμη επιχειρησιακή διαχείριση του VIS. Η αξιολόγηση αντικτύπου θα μπορούσε 
να αποτελεί τμήμα της αξιολόγησης αντικτύπου την οποία ανέλαβε να εκπονήσει η Επιτροπή σε σχέση με το SIS II.
Η Επιτροπή δεσμεύεται να παρουσιάσει, εντός δύο ετών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, τις απαραίτητες νομοθετικές προτάσεις 
ώστε να ανατεθεί σε έναν οργανισμό η μακροπρόθεσμη επιχειρησιακή διαχείριση του VIS. Οι προτάσεις αυτές περιλαμβάνουν τις τροποποιήσεις που 
απαιτούνται για να προσαρμοσθεί ο κανονισμός σχετικά με το VIS και η ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ κρατών μελών σχετικά με θεωρήσεις για 
βραχύχρονη διάρκεια.
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο δεσμεύονται να εξετάσουν τις προτάσεις αυτές το ταχύτερο δυνατό και να μεριμνήσουν ώστε να 
υιοθετηθούν εγκαίρως προκειμένου ο οργανισμός να μπορέσει να αναλάβει πλήρως τις δραστηριότητές του μέσα σε πέντε έτη από την ημερομηνία 
έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού.

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την κατάχρηση θεωρήσεων και προσκλήσεων
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο υπογραμμίζουν την ανάγκη να αντιμετωπισθεί συνολικά το φαινόμενο της κατάχρησης θεωρήσεων και 
πιστεύουν ότι η αντιμετώπιση των περιστατικών κατάρτισης που προκύπτουν ή έρχονται στο φως μετά την εκπνοή της ισχύος μιας θεώρησης θα 
πρέπει να εξετασθούν προσεκτικά στο πλαίσιο της πρότασης για τον Κώδικα περί Θεωρήσεων. Σε συνέχεια συμφωνίας για τον Κώδικα περί 
Θεωρήσεων, καλούν την Επιτροπή να προτείνει, εφόσον χρειάζονται, τις απαραίτητες τροποποιήσεις στον κανονισμό VIS.
Επιπλέον, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο καλούν την Επιτροπή να υποβάλει έκθεση, όχι αργότερα από τρία χρόνια μετά την έναρξη 
της λειτουργίας του VIS, σχετικά με την κατάσταση όσον αφορά την κατάχρηση από πρόσωπα που εκδίδουν προσκλήσεις και να παρουσιάσει, εάν 
είναι ανάγκη, κατάλληλες προτάσεις για τροποποιήσεις.

Δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για κοινά πρότυπα και 
διαδικασίες στα κράτη μέλη σχετικά με την επιστροφή υπηκόων τρίτων χωρών που διαμένουν παράνομα
Το Συμβούλιο αναγνωρίζει ότι είναι σημαντικό να εκδοθεί αμελλητί οδηγία σχετικά με την επιστροφή, η οποία θα συνεισφέρει στη χάραξη μιας 
αποτελεσματικής πολιτικής απομάκρυνσης και επαναπατρισμού με βάση κοινά πρότυπα έτσι ώστε να καθίσταται δυνατή η επιστροφή προσώπων 
κατά τρόπο ανθρώπινο και με πλήρη σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και της αξιοπρέπειάς τους όπως απαιτείται από το Πρόγραμμα της 
Χάγης. Για την επιβολή της εφαρμογής αυτής της ευρωπαϊκής νομοθεσίας, πρέπει να διατεθούν οι απαραίτητοι πόροι. Κατά συνέπεια, το Συμβούλιο 
δεσμεύεται να σημειώσει πρόοδο στην πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τα κοινά πρότυπα και τις 
διαδικασίες των κρατών μελών για την επιστροφή των υπηκόων τρίτων χωρών που διαμένουν παράνομα και να αρχίσει, το ταχύτερο δυνατό, τις 
διοργανικές συζητήσεις με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με στόχο να επιτευχθεί συμφωνία σε πρώτη ανάγνωση έως το τέλος του 2007.
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Δήλωση του Συμβουλίου
Το Συμβούλιο σημειώνει την πρόθεση της Κυπριακής Δημοκρατίας να συμμετάσχει στο Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις (VIS) προτού αρθούν οι έλεγχοι 
στα σύνορά της με τα άλλα κράτη μέλη του Σένγκεν και ότι επομένως, σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2) της Πράξης Προσχώρησης, το Συμβούλιο θα κληθεί 
να λάβει δύο αποφάσεις και να ορίσει δύο ημερομηνίες, μία για την εφαρμογή της κοινής πολιτικής θεωρήσεων από την Κύπρο συμπεριλαμβανομένου του VIS και 
άλλων σχετικών τμημάτων του κεκτημένου του Σένγκεν, και μία δεύτερη για την άρση των ελέγχων στα σύνορα  κατά τις μετακινήσεις μεταξύ Κυπριακής 
Δημοκρατίας και των κρατών μελών, τα οποία εφαρμόζουν πλήρως το κεκτημένο του Σένγκεν.
Το Συμβούλιο δηλώνει ότι μια αναμενόμενη απόφαση, κατόπιν διαβουλεύσεως με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, σχετικά με την εφαρμογή της κοινής πολιτικής 
θεωρήσεων εξαρτάται από:
- δήλωση ετοιμότητας της Κυπριακής Δημοκρατίας ότι θα εφαρμόσει πλήρως την κοινή πολιτική θεωρήσεων  συμπεριλαμβανομένου του VIS και άλλων 

σχετικών τμημάτων του κεκτημένου του Σένγκεν, κυρίως την ένταξή της στο SIS (ώστε να προβεί σε ελέγχους βάσει του καταλόγου των ανεπιθύμητων 
υπηκόων τρίτων χωρών),

- μια επαλήθευση σύμφωνα με τις διαδικασίες αξιολόγησης του Σένγκεν ότι η Κυπριακή Δημοκρατία πληροί τις απαραίτητες προϋποθέσεις για την εφαρμογή 
αυτών των τμημάτων του κεκτημένου του Σένγκεν.

Δήλωση της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Δημοκρατίας της Πολωνίας σχετικά με το άρθρο 18
Η Δημοκρατία της Σλοβενίας και η Δημοκρατία της Πολωνίας επιβεβαιώνουν ότι είναι πρόθυμες να εφαρμόσουν πλήρως τον κανονισμό του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με το Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις (VIS) και την ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των κρατών μελών για τις 
θεωρήσεις βραχείας διαμονής. Ως σημεία εισόδου στην Ευρωπαϊκή Ένωση που χρησιμοποιούνται συχνά, η Σλοβενία και η Πολωνία έχουν επίγνωση της ευθύνης 
τους για τη διεξαγωγή συνοριακών ελέγχων προς το συμφέρον όλων των κρατών μελών και επιθυμούν να επιστήσουν την προσοχή σε ενδεχόμενες συνέπειες της 
αυστηρής εφαρμογής του άρθρου 18 του κανονισμού. 
Στο άρθρο 18 ορίζεται η συστηματική επαλήθευση των αυτοκόλλητων θεωρήσεων και των δακτυλικών αποτυπωμάτων υπηκόων τρίτων χωρών που υπόκεινται σε 
καθεστώς υποχρεωτικής θεώρησης όταν εισέρχονται στον χώρο Σένγκεν. Ωστόσο, η Δημοκρατία της Σλοβενίας και η Δημοκρατία της Πολωνίας επιθυμούν να 
επιστήσουν την προσοχή στα τεχνικά προβλήματα που ενδέχεται να προκύψουν από τα κινητά μηχανήματα λήψης δακτυλικών αποτυπωμάτων κατά τη σύγκριση 
των δακτυλικών αποτυπωμάτων με την κεντρική βάση δεδομένων καθώς και στα προβλήματα που προκύπτουν όταν τα δακτυλικά αποτυπώματα δεν αντιστοιχούν, 
μολονότι η ταυτότητα του προσώπου είναι ορθή. Γι' αυτούς τους λόγους αυτός ο τύπος συνοριακού ελέγχου είναι πιθανόν ότι θα έχει ως αποτέλεσμα σοβαρές 
διαταραχές της διεθνούς κυκλοφορίας στα σημεία συνοριακής διέλευσης. Επιπλέον, η Δημοκρατία της Σλοβενίας και η Δημοκρατία της Πολωνίας επιθυμούν να 
υπογραμμίσουν το γεγονός ότι το άρθρο αυτό δεν προβλέπει εξαιρέσεις, ούτε στις περιπτώσεις όπου είναι προφανές ότι ορισμένοι επιβάτες είναι καλής πίστεως, 
όπως είναι τα μέλη επισήμων αντιπροσωπιών, οι αθλητές, οι εργαζόμενοι στον πολιτιστικό και επιστημονικό τομέα και τα μέλη των οικογενειών τους που 
συνταξιδεύουν, και αποκλείεται το ενδεχόμενο κατάχρησης θεωρήσεων.
Κατόπιν των προαναφερθέντων, η Δημοκρατία της Σλοβενίας και η Δημοκρατία της Πολωνίας υποστήριξαν την ιδέα που παρουσιάσθηκε στο Συμβούλιο ότι μετά 
την υποχρεωτική επαλήθευση του αριθμού της αυτοκόλλητης θεώρησης, θα εναπόκειται στην κρίση των υπαλλήλων της αστυνομίας συνόρων να αποφασίζουν ποια 
συμπληρωματικά κριτήρια θα πρέπει να χρησιμοποιούνται προκειμένου να αποδεικνύεται η ταυτότητα ενός προσώπου κατά τη διαδικασία των συνοριακών 
ελέγχων.
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Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 762/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Ιουλίου 2008, περί 
των στατιστικών στοιχείων που πρέπει να υποβάλλουν τα κράτη 
μέλη σχετικά με την υδατοκαλλιέργεια και για την κατάργηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 788/96 του Συμβουλίου (Κείμενο 
που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS 3606/4/08
REV 4

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, εκτός:
αποχή: ΓΕ

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 766/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Ιουλίου 2008, για 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 515/97 του 
Συμβουλίου περί της αμοιβαίας συνδρομής μεταξύ των 
διοικητικών αρχών των κρατών μελών και της συνεργασίας των 
αρχών αυτών με την Επιτροπή με σκοπό τη διασφάλιση της 
ορθής εφαρμογής των τελωνειακών και γεωργικών ρυθμίσεων

PE-CONS 3616/2/08 
REV 2

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, εκτός:
αποχή: ΙΡ

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής
Με την επιφύλαξη της σχετικής κοινοτικής νομοθεσίας, τα κράτη μέλη και η Επιτροπή συνεργάζονται για να εξασφαλίσουν ότι όλα τα κοινοτικά 
συστήματα ανταλλαγών και οι βάσεις δεδομένων που υποστηρίζουν την ανάλυση κινδύνων και τον έλεγχο διαδικασιών στον τομέα της τελωνειακής 
νομοθεσίας θα λειτουργούν συμπληρωματικά και, κατά περίπτωση, σε διαλειτουργικότητα με τα καλυπτόμενα από τον παρόντα κανονισμό.

Δήλωση της Ιρλανδίας
Η Ιρλανδία υποστηρίζει το γενικό στόχο του κανονισμού αριθ. 515/97 και θα συνεχίσει να συμβάλλει σε ρυθμίσεις ανταλλαγής πληροφοριών,
προκειμένου να αντιμετωπίζονται παραβιάσεις των τελωνειακών και γεωργικών κανόνων.
Ωστόσο, η Ιρλανδία θεωρεί ότι τα άρθρα 135 και 280 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας αποτελούν ακατάλληλη νομική βάση 
για ένα νομοθέτημα που περιέχει διατάξεις περί φορολογικών θεμάτων. Η Ιρλανδία εμμένει σταθερά στην άποψη ότι ως θέμα αρχής τα φορολογικά 
θέματα πρέπει να ρυθμίζονται με ομοφωνία στο Συμβούλιο.
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Δήλωση της αντιπροσωπίας της Ηνωμένου Βασιλείου
Το ΗΒ υποστηρίζει τους σκοπούς και στόχους της πρότασης κανονισμού αριθ. 515/97 και θα συνεχίσει να εργάζεται δραστήρια μαζί με άλλα κράτη 
μέλη για την προώθηση στενότερης συνεργασίας και ανταλλαγής πληροφοριών στον τελωνειακό και γεωργικό τομέα.
Ωστόσο, το ΗΒ ψήφισε κατά της πρότασης με το σκεπτικό ότι τα άρθρα 135 και 280 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ΣΕΚ) 
αποτελούν ακατάλληλη νομική βάση για ένα νομοθέτημα που περιέχει διατάξεις περί φορολογικών θεμάτων. Το ΗΒ εξακολουθεί να έχει την άποψη 
ότι, όταν η νομοθεσία περιέχει διατάξεις για φορολογικά θέματα, θα πρέπει να χρησιμοποιείται αυτοτελώς, ή ενδεχομένως σε συνδυασμό με άλλα 
άρθρα της Συνθήκης, συγκεκριμένη φορολογική νομική βάση που απαιτεί ομοφωνία του Συμβουλίου.
Το ΗΒ θεωρεί ότι οι φορολογικές αρχές δεν θα πρέπει να μοιράζονται τις πληροφορίες που απαιτούνται δυνάμει του άρθρου 2α στοιχείο στ) με 
τελωνειακές αρχές άλλων κρατών μελών εκτός εάν τα τελωνεία έχουν επίσης οριστεί ως «υπηρεσίες διασύνδεσης» ή «αρμόδιοι υπάλληλοι» δυνάμει 
των κανονισμών αριθ. 1798/03 ή 2073/04, οι οποίοι διέπουν τη διοικητική συνεργασία στον τομέα του φόρου προστιθέμενης αξίας και των ειδικών 
φόρων κατανάλωσης.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 763/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Ιουλίου 2008, 
σχετικά με τις απογραφές πληθυσμού και στέγασης (Κείμενο 
που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS 3612/3/08 
REV 3

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση της Αυστρίας
Δυνάμει του άρθρου 2 στοιχείο γ) της πρότασης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις απογραφές 
πληθυσμού και στέγασης, ως «συνήθης διαμονή» νοείται ο τόπος στον οποίο ένα πρόσωπο (i) έχει ζήσει συνεχώς για περίοδο τουλάχιστον δώδεκα 
μηνών πριν από την ημερομηνία αναφοράς ή (ii) έφθασε κατά τους δώδεκα μήνες πριν από την ημερομηνία αναφοράς με την πρόθεση να παραμείνει 
εκεί για τουλάχιστον δώδεκα μήνες. Ωστόσο, σε περίπτωση που δεν είναι δυνατό να αποδειχθεί (i) η δωδεκάμηνη περίοδος διαμονής ή (ii) η πρόθεση 
παραμονής για δώδεκα μήνες, ο τόπος της νόμιμης ή δηλωθείσας κατοικίας θεωρείται επίσης συνήθης τόπος διαμονής.
Η Αυστρία θεωρεί ότι σύμφωνα με την εν λόγω διάταξη, όταν το κράτος μέλος δεν διαθέτει πληροφορίες περί προθέσεως παραμονής στο 
συγκεκριμένο τόπο επί 12 μήνες τουλάχιστον, ο τόπος της νόμιμης ή δηλωθείσας κατοικίας θα πρέπει να θεωρείται συνήθης τόπος διαμονής.
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Κανονισμός (ΕΚ) αριθ.764/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 9ης Ιουλίου 2008, για τη θέσπιση 
διαδικασιών σχετικά με την εφαρμογή ορισμένων εθνικών 
τεχνικών κανόνων στα προϊόντα που κυκλοφορούν νομίμως 
στην αγορά άλλου κράτους μέλους και για την κατάργηση της 
απόφασης αριθ. 3052/95/ΕΚ (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS 3613/2/08 
REV 2

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, εκτός:
αποχή: ΙΤ

Δήλωση της ιταλικής αντιπροσωπίας
Η Ιταλία, η οποία απείχε από την ψήφιση του προαναφερόμενου κανονισμού, θεωρεί ότι η παρουσία στο κείμενο αναφοράς σε εθνικές διοικητικές 
διαδικασίες για τις οποίες απαιτείται προηγούμενη έγκριση, οι οποίες αναφέρονται τόσο στο προοίμιο (αιτιολογικές παράγραφοι 11 και 12), όσο και, 
με έμμεσο τρόπο, στο διατακτικό (στο άρθρο 2, παράγραφος 2, με την φράση «κάθε νομοθετική, …. ή άλλη ….») θα μπορούσαν να αποτελούν 
καθεστώς de facto παρέκκλισης από την αρχή της αμοιβαίας αναγνώρισης στους μη εναρμονισμένους τομείς, και ιδίως, στον τομέα των πολύτιμων 
μετάλλων.
Ένα τέτοιο καθεστώς παρέκκλισης θα συνεπαγόταν νομική ανασφάλεια όσον αφορά την εφαρμογή, θα πολλαπλασίαζε επί δύο τα βάρη που 
επιβάλλονται στους οικονομικούς φορείς και θα επιβάρυνε ενδεχομένως τη δικαστική διαμάχη μεταξύ ιδιωτών.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 765/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Ιουλίου 2008, για 
τον καθορισμό των απαιτήσεων διαπίστευσης και εποπτείας της 
αγοράς όσον αφορά την εμπορία των προϊόντων και για την 
κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 339/93 του 
Συμβουλίου (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον 
ΕΟΧ)

PE-CONS 3614/4/08 
REV 4

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, εκτός:
αποχή: ΑΥ
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Δήλωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την αξιολόγηση από ομοτίμους (σχετικά με το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο (γ))
Η Επιτροπή δεσμεύεται να εξασφαλίσει την ορθή εφαρμογή τους αξιολόγησης των εθνικών οργανισμών διαπίστευσης από ομοτίμους σε στενή 
συνεργασία με την ευρωπαϊκή συνεργασία για τη διαπίστευση (ΕΣΔ), τους προβλέπεται στον παρόντα κανονισμό, προκειμένου να διαπιστώνεται η 
συνεχής συμμόρφωση τους τους διατάξεις του κανονισμού και τους το διεθνές πρότυπο για τους οργανισμούς διαπίστευσης (ISO/IEC 17011).
Έχοντας επίγνωση ότι η εκπλήρωση των απαιτήσεων για μια επιτυχή αξιολόγηση από ομοτίμους τους ορίζεται τους ισχύοντες κανόνες ΕΣΔ θα 
μπορούσε να εισάγει διακρίσεις εις βάρος των εθνικών οργανισμών διαπίστευσης των μικρών κρατών μελών τα οποία δεν έχουν ακόμη
υπογράψει την πολυμερή συμφωνία της ευρωπαϊκής συνεργασίας για τη διαπίστευση (ΠΣ ΕΣΔ), η Επιτροπή θα δεσμευθεί, μετά την έκδοση του 
παρόντος κανονισμού, σε επίπεδο ΕΣΔ, ILAC (Διεθνούς Διάσκεψης για την έγκριση των εργαστηρίων δοκιμών) και IAF (Διεθνούς Φόρουμ 
Διαπίστευσης), να επανεξετάσει τους υφιστάμενους κανόνες έτσι ώστε η διαδικασία αξιολόγησης από ομοτίμους να είναι ανοικτή για όλους τους 
εθνικούς αναγνωρισμένους οργανισμούς διαπίστευσης σε όλους τους τεχνικούς τομείς, ανεξαρτήτως μεγέθους. Θα επιδιώξει ειδικότερα να γίνουν 
λιγότερο περιοριστικοί οι βασικοί όροι πρόσβασης στην αξιολόγηση από ομοτίμους όσον αφορά τα κριτήρια που αφορούν την απαίτηση ορισμένου 
αριθμού διαπιστεύσεων που πρέπει να έχουν διενεργηθεί πριν από την αξιολόγηση από ομοτίμους.
Εφόσον δεν βρεθεί πρόσφορη λύση σε διεθνές επίπεδο, η Επιτροπή αναλαμβάνει τη δέσμευση να εξεύρει αποδεκτή λύση με την ΕΣΔ σε ευρωπαϊκό 
επίπεδο, για την χωρίς διακρίσεις εφαρμογή του παρόντος κανονισμού.

Δήλωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τη γλώσσα που χρησιμοποιείται για την ταυτοποίηση των εθνικών αρχών εποπτείας της αγοράς 
(σχετικά με τα άρθρα 27-29)
Η Επιτροπή θεωρεί ότι τα άρθρα 27-29 του παρόντος κανονισμού καλύπτουν τις διάφορες υποθέσεις κατανομής αρμοδιοτήτων στα κράτη μέλη 
μεταξύ των διαφόρων εθνικών αρχών που είναι αρμόδιες για την εποπτεία της αγοράς και για τον έλεγχο των προϊόντων που εισέρχονται στην Ένωση. 
Δεν εμποδίζουν τα κράτη μέλη να έχουν ενιαία εθνική αρχή και για τις δύο δραστηριότητες. Ωστόσο, καθόσον γίνεται μνεία σε αποφάσεις για την 
αποδέσμευση προϊόντων για ελεύθερη κυκλοφορία, η αρμοδιότητα αυτή ανήκει στις εκάστοτε τελωνειακές αρχές.

Κοινή δήλωση της Κύπρου, του Λουξεμβούργου και της Μάλτας για την αξιολόγηση από ομοτίμους (σχετικά με το άρθρο 7 παράγραφος 1 
στοιχείο γ))
Η Κύπρος, το Λουξεμβούργο και η Μάλτα υποστηρίζουν τη δήλωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά με την αξιολόγηση από ομοτίμους.
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Δήλωση της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας
1) Γενικά
Η κυβέρνηση της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας επιδοκιμάζει και υποστηρίζει κατ’ αρχήν το σκοπό που επιδιώκει το έγγραφο της 
προεδρίας, δηλαδή την επίτευξη συμφωνίας με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σε πρώτη ανάγνωση. Η κυβέρνηση της ΟΔΓ επισημαίνει ωστόσο ότι κατά 
την άποψή της οι τροποποιημένες διατάξεις όσον αφορά τη διαπίστευση στον τομέα των φαρμακευτικών προϊόντων μόνο υπό επιφυλάξεις 
ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της δημόσιας υγείας. 
Η κυβέρνηση της ΟΔΓ υπενθυμίζει ότι στην πλειονότητά τους τα φαρμακευτικά προϊόντα χρησιμοποιούνται απ’ ευθείας είτε στο εσωτερικό είτε στην 
επιφάνεια του ανθρώπινου σώματος και συνεπώς ενδέχεται να ενέχουν κινδύνους παρόμοιους με εκείνους που παρουσιάζουν τα φάρμακα. Πέραν 
αυτού, στον τομέα των συνδυασμένων προϊόντων, π.χ. φαρμακευτικών προϊόντων με βιολογικά στοιχεία, η διαχωριστική γραμμή καθίσταται ολοένα 
ασαφέστερη.

Στην περίπτωση των φαρμάκων, για την απαιτούμενη ποιότητα και ασφάλεια μεριμνά - ανάλογα με την εξέλιξη των γνώσεων- ένα δεσμευτικό και 
επίσημο σύστημα αδειοδότησης. Σε αντιδιαστολή, η προβλεπόμενη τροποποίηση των διατάξεων της «νέας προσέγγισης» μπορεί στο μέλλον να 
επιτρέψει τη λήψη των υγειονομικά νευραλγικών αποφάσεων για την εμπορία φαρμακευτικών προϊόντων αποκλειστικά και μόνο από μη κρατικούς 
φορείς.
Η κυβέρνηση της ΟΔΓ θεωρεί ότι από άποψη δημόσιας υγείας κάτι τέτοιο συνιστά πρόβλημα· προκειμένου λοιπόν να συμφωνήσει για το έγγραφο 
αυτό, προτρέπει την Επιτροπή να επανεξετάσει μήπως, λαμβανομένων υπ’ όψη των διαφόρων κινδύνων, απαιτείται ειδική μεταχείριση των ιδιαζόντως 
ευαίσθητων φαρμακευτικών προϊόντων όπου τον λόγο θα έχουν οι κρατικοί φορείς. Κατά την άποψή της, αρμόδια για δημόσια υγεία παραμένουν 
οπωσδήποτε τα κράτη μέλη και η αρμοδιότητα αυτή δε μπορεί να μεταβιβαστεί έτι περαιτέρω σε μη κρατικούς φορείς. 
2) Σχετικά με το άρθρο 1
Όταν πρόκειται για υποθέσεις δημόσιας ασφάλειας ή ασφάλειας του κράτους, οι τυχόν ρυθμίσεις όσον αφορά τη διαπίστευση/την αξιολόγηση της 
συμμόρφωσης δεν εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής.
3) Σχετικά με το άρθρο 13:
Οι διατάξεις του κανονισμού για την εποπτεία της αγοράς προϊόντων μπορούν να εφαρμοστούν μόνον εφ’ όσον τα προϊόντα αυτά εμπίπτουν σε 
ευρωπαϊκές διατάξεις εναρμόνισης. Σε περίπτωση που ορισμένες μόνο διατάξεις ή προδιαγραφές προϊόντων είναι εναρμονισμένες στο ευρωπαϊκό 
επίπεδο, οι περί εποπτείας διατάξεις του εν λόγω κανονισμού δε μπορούν να εφαρμοστούν σε άλλες ιδιότητες των προϊόντων αυτών, οι οποίες 
προφανώς θα συνεχίσουν να ρυθμίζονται από τα κράτη μέλη. 
Τα μέτρα που λαμβάνουν τα κράτη μέλη δυνάμει εθνικών νομοθετικών διατάξεων που αφορούν ιδιότητες ή προδιαγραφές προϊόντων, μη 
εναρμονισμένες στο ευρωπαϊκό επίπεδο, δεν επηρεάζονται από τις διατάξεις του κανονισμού για την εποπτεία της αγοράς.
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Απόφαση αριθ. 768/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 9ης Ιουλίου 2008, για κοινό πλαίσιο 
εμπορίας των προϊόντων και για την κατάργηση της απόφασης 
93/465/ΕΟΚ του Συμβουλίου (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS 3615/4/08 
REV 4

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 

Δήλωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά με τις δραστηριότητες των κοινοποιουσών αρχών (πρβ. Παράρτημα I, άρθρο R15, παράγραφος 4)
Η Επιτροπή εκτιμά ότι, όταν η κοινοποιούσα αρχή ενός κράτους μέλoυς εντάσσεται σε μία δομή που διεξάγει διάφορες συναφείς δραστηριότητες 
δυνάμει της παρούσας απόφασης, το κράτος μέλος έχει την υποχρέωση να εξασφαλίζει ότι οι εσωτερικές δομές της αρχής αυτής είναι οργανωμένες 
κατά τρόπον ώστε να μην δημιουργείται σύγκρουση συμφερόντων και ότι η κοινοποιούσα αρχή δεν είναι σε ανταγωνισμό με τους οργανισμούς τους 
οποίους κοινοποιεί και παραμένει ανεξάρτητη και ουδέτερη.

Απόφαση αριθ. 743/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 9ης Ιουλίου 2008, περί της συμμετοχής 
της Κοινότητας σε πρόγραμμα έρευνας και ανάπτυξης 
ορισμένων κρατών μελών, το οποίο στηρίζει τις ΜΜΕ που 
διεξάγουν έρευνα και ανάπτυξη

PE-CONS 3623/1/08 
REV 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 

Απόφαση αριθ. 742/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 9ης Ιουλίου 2008, σχετικά με τη 
συμμετοχή της Κοινότητας σε πρόγραμμα έρευνας και 
ανάπτυξης που στοχεύει στη βελτίωση της ποιότητας ζωής των 
ηλικιωμένων ατόμων μέσω της χρήσης νέων τεχνολογιών 
πληροφοριών και επικοινωνιών, το οποίο έχουν αναλάβει 
διάφορα κράτη μέλη

PE-CONS 3618/1/08 
REV 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 

Απόφαση αριθ. 626/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 2008, για την επιλογή και 
αδειοδότηση συστημάτων που παρέχουν κινητές δορυφορικές 
υπηρεσίες (MSS)

PE-CONS 3637/1/08
REV 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, εκτός:
αποχή: ΒΛ, ΣΔ
κατά: ΠΡ
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Διμερής δήλωση της Βουλγαρίας και Σουηδίας
Η χρήση του πολύτιμου φάσματος της ζώνης ραδιοσυχνοτήτων των 2 GHz πρέπει να αποσκοπεί στην παροχή κινητών δορυφορικών υπηρεσιών σε 
όσο το δυνατόν περισσότερους πολίτες της ΕΕ και στην κάλυψη του μεγαλύτερου δυνατού τμήματος της επικράτειας των κρατών μελών. Σε αντίθεση 
με τα χερσαία συστήματα, τα συστήματα κινητών δορυφορικών υπηρεσιών μπορούν να παρέχουν υπηρεσίες ευρείας ζώνης και σε απομακρυσμένες 
και αγροτικές περιοχές με οικονομικά αποδοτικό τρόπο, οπότε αυξάνεται η προσφορά και διαθεσιμότητα υπηρεσιών σε πανευρωπαϊκή κλίμακα, 
καθώς και η συνεκτικότητα από συνδρομητή σε συνδρομητή.
Στη συνάρτηση αυτή, ο καθορισμός σε μόλις 60% της ΕΕ του ελάχιστου ορίου γεωγραφικής κάλυψης ως κριτηρίου αποδοχής δεν μπορεί να θεωρηθεί 
ότι εξασφαλίζει υπηρεσίες σε πανευρωπαϊκή κλίμακα που να συμβάλλουν επαρκώς στην κάλυψη του ψηφιακού χάσματος που εξακολουθεί να 
υπάρχει σε ορισμένες περιοχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η παρούσα απόφαση δεν παρέχει καν εγγυήσεις ότι όλα τα κράτη μέλη θα διαθέτουν 
πρόσβαση στις εν λόγω υπηρεσίες ευθύς εξαρχής. Ως εκ τούτου, η Βουλγαρία και η Σουηδία θα απόσχουν από την ψηφοφορία.

Δήλωση της Πορτογαλίας
Ο πανευρωπαϊκός χαρακτήρας των δορυφορικών υπηρεσιών και η ανάγκη εξασφάλισης πλήρους κάλυψης της επικράτειας των 27 κρατών μελών, 
ώστε να γεφυρωθεί το ψηφιακό χάσμα και να βελτιωθεί η ποιότητα και η δυνατότητα πρόσβασης, αποτέλεσαν τη βάση για τον καθορισμό διαδικασίας 
επιλογής και αδειοδότησης των δορυφορικών υπηρεσιών σε κοινοτική κλίμακα.
Όταν συμφώνησε με την εφαρμογή κοινής ευρωπαϊκής διαδικασίας επιλογής, η Πορτογαλία προσδοκούσε ότι οι όροι αποδοχής των παρόχων κινητών 
δορυφορικών υπηρεσιών θα ήταν τουλάχιστο ισότιμοι, αν όχι βελτιωμένοι, σε σχέση με πιθανές εθνικές διαδικασίες.
Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή τόνισε ιδιαίτερα τις ανωτέρω αρχές στο προοίμιο της πρότασης, προβάλλοντας μεταξύ άλλων ως επιχείρημα τα οφέλη που θα 
αποκομίσουν από τις κινητές δορυφορικές υπηρεσίες οι απομακρυσμένες αγροτικές περιοχές, ώστε να γεφυρωθεί το ψηφιακό χάσμα.
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενστερνίστηκε τους στόχους αυτούς στο ψήφισμά του αριθ.2006/2212, καθώς και σε ορισμένες τροπολογίες που 
πρότεινε.
Εντούτοις, η πρόταση απόφασης που συμφωνήθηκε υστερεί από τους στόχους αυτούς, αφού αφήνει ανοιχτή τη δυνατότητα εκτεταμένα τμήματα της 
επικράτειας των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης να μην καλύπτονται από τα δορυφορικά συστήματα, με αποτέλεσμα να αποστερούνται 
εκατομμύρια Ευρωπαίοι πολίτες τη δυνατότητα να επωφελούνται από τις κινητές δορυφορικές υπηρεσίες. Πρόκειται για σοβαρό μειονέκτημα, το 
οποίο αντίκειται προς τις διακηρυγμένες στη Συνθήκη αρχές της ίσης μεταχείρισης και της ισότητας πρόσβασης όλων των πολιτών.
Βάσει των ανωτέρω, η Πορτογαλία δεν μπορεί να συναινέσει με την πρόταση που συμφωνήθηκε μεταξύ του Συμβουλίου και του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και θα την καταψηφίσει.
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Κοινή θέση που ενέκρινε το Συμβούλιο στις 23 Ιουνίου 2008 για 
την έκδοση της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για τα αερολιμενικά τέλη

8332/2/08 REV 2 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, εκτός:
κατά: ΛΞ

Δήλωση της Επιτροπής
Η Επιτροπή θα αξιολογήσει εάν, λόγω της εφαρμογής της [προτεινόμενης] οδηγίας, οι αερολιμένες που αναφέρονται στο άρθρο 1, παράγραφος 2 
περιέρχονται αδικαιολογήτως σε μειονεκτική θέση έναντι αερολιμένων άλλων κρατών μελών με συγκρίσιμα στοιχεία κίνησης τους οποίους 
ανταγωνίζονται. Κατά περίπτωση η Επιτροπή θα προβεί στις κατάλληλες πρωτοβουλίες για την επαναφορά της ισορροπίας περιλαμβανομένης και, 
κατά περίπτωση, της υποβολής προτάσεων για την αναθεώρηση των κατωτάτων ορίων της οδηγίας.
Δήλωση της Σλοβακίας
Μετά την υπόσχεση της Επιτροπής να εκπονήσει έκθεση για τις ενδεχόμενες επιπτώσεις από την εφαρμογή της νέας οδηγίας στους μεγαλύτερους 
αερολιμένες των κρατών μελών με κίνηση κάτω του ορίου των 5 εκατομμυρίων επιβατών, η Σλοβακία θεώρησε την ενέργεια αυτή ως βήμα προς τη 
σωστή κατεύθυνση και ήρε την επιφύλαξή της ως προς το άρθρο 1. Η αντιπροσωπία της Σλοβακίας ζήτησε ωστόσο από την Επιτροπή να 
ολοκληρώσει την έκθεση αυτή πριν τεθεί σε εφαρμογή η νέα οδηγία και ενδεχομένως να εκπονήσει τις δέουσες προσαρμογές της οδηγίας.
Δήλωση του Λουξεμβούργου
Το Λουξεμβούργο δεν μπορεί να αποδεχθεί τον ορισμό του πεδίου εφαρμογής όπως προκύπτει από το άρθρο 1 της παρούσας πρότασης, πεδίο 
εφαρμογής για το οποίο εκτιμά ότι αντίκειται στην αρχή της απαγόρευσης διακρίσεων, γενική αρχή του κοινοτικού δικαίου, εφόσον η εφαρμογή του 
επιβάλλει διαφορετικές νομικές υποχρεώσεις σε αερολιμένες που βρίσκονται σε ανάλογες καταστάσεις. 
Καθόλη τη διάρκεια της διαπραγμάτευσης στο Συμβούλιο, το Λουξεμβούργο υπέβαλε τροπολογίες προκειμένου να αποφευχθεί αυτή η εισαγωγή 
διακρίσεων, πράγμα που ωστόσο δεν τελεσφόρησε. Τάχθηκε έτσι υπέρ της επιλογής από το Συμβούλιο ενός και μόνου κριτηρίου για τον καθορισμό 
του πεδίου εφαρμογής, ήτοι του αριθμού των επιβατών, ώστε να διασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της οδηγίας και να αποφευχθούν 
αδικαιολόγητες διαφορές αντιμετώπισης βάσει αποκλειστικά της γεωγραφικής θέσης του αερολιμένα.
Το Λουξεμβούργο εκφράζει τη λύπη του διότι δεν κατέστη δυνατή η εξεύρεση ικανοποιητικής λύσης σε ένα ζήτημα το οποίο εκτιμά ως θεμελιώδους 
σημασίας, επιφυλάσσεται δε του δικαιώματος να προσφύγει σε όλα τα δυνατά μέσα προκειμένου να αποφύγει την εφαρμογή μιας διάταξης την οποία 
θεωρεί μεροληπτική.

________________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΜΕΡΟΣ ΙΙ

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
2872η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ και 
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ) , Λουξεμβούργο, 3 Ιουνίου 2008

Απόφαση του Συμβουλίου για τον καθορισμό της θέσης που πρόκειται να υποστηριχθεί, εξ ονόματος 
της Κοινότητας, στην Επιτροπή Επισιτιστικής Βοήθειας όσον αφορά την παράταση της Σύμβασης 
Επισιτιστικής Βοήθειας του 1999
9714/08

Απόφαση του Συμβουλίου για την εκκαθάριση και το διακανονισμό
9720/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τον Κώδικα Δεοντολογίας (Φορολογία των επιχειρήσεων)
9652/08

2873η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ 
ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Λουξεμβούργο, 5 και 6 Ιουνίου 2008

2008/431/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 5ης Ιουνίου 2008 , με την οποία εξουσιοδοτούνται 
ορισμένα κράτη μέλη να επικυρώσουν τη σύμβαση της Χάγης του 1996 σχετικά με τη διεθνή 
δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση, την εκτέλεση και τη συνεργασία σε θέματα 
γονικής μέριμνας και μέτρων προστασίας των παιδιών ή να προσχωρήσουν σε αυτήν προς το 
συμφέρον της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και με την οποία εξουσιοδοτούνται ορισμένα κράτη μέλη να 
προβούν σε δήλωση σχετικά με την εφαρμογή των σχετικών εσωτερικών κανόνων του κοινοτικού 
δικαίου - Σύμβαση για τη διεθνή δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση, την εκτέλεση 
και τη συνεργασία σε θέματα γονικής μέριμνας και μέτρων προστασίας των παιδιών
7573/08 + REV 3 (sv) + REV 4 (lv) + REV 5 (pl)
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την περαιτέρω ανάπτυξη του Κέντρου SECI 
(Πρωτοβουλία Συνεργασίας Νοτιοανατολικής Ευρώπης)
9395/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη συνεργασία με τις υποψήφιες και δυνητικά υποψήφιες 
χώρες των Δυτικών Βαλκανίων στον τομέα της πολιτικής προστασίας
9199/08 + REV 1 (ro)

Κοινή Δήλωση για μια Σύμπραξη στον τομέα της Κινητικότητας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και της Δημοκρατίας της Μολδαβίας
9460/08 ADD1 + ADD 1COR 1 + ADD 2

Κοινή Δήλωση για μία Σύμπραξη στον τομέα της Κινητικότητας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και της Δημοκρατίας του Πράσινου Ακρωτηρίου
9460/08 ADD 2 + ADD2 COR 1 (sl)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ενίσχυση της παγκόσμιας προσέγγισης της 
μετανάστευσης
9604/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ετήσια έκθεση του Ευρωπαϊκού Δικτύου Πρόληψης 
του Εγκλήματος (ΕΔΠΕ) για το 2007
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη συνδρομή στην εκπόνηση κοινής αξιολόγησης των απειλών 
όσον αφορά το οργανωμένο έγκλημα στην περιοχή της Νοτιοανατολικής Ευρώπης
8104/2/08 REV 2
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Δήλωση για τη συνεργασία μεταξύ Ευρωπόλ και Eurojust
9718/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για μηχανισμούς πιθανής συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπόλ και μη 
στρατιωτικών αποστολών ΕΠΑΑ όσον αφορά την αμοιβαία ανταλλαγή πληροφοριών
7821/3/08 REV 3

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ανάπτυξη του συστήματος FADO (Επιγραμμικό μητρώο 
γνησίων και πλαστών εγγράφων)
9665/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων των κρατών μελών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης
9873/08 + REV 1 (mt)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου της 5ης Ιουνίου 2008:  Αξιολόγηση Σένγκεν - μελλοντική 
παρακολούθηση της ορθής εφαρμογής του κεκτημένου του Σένγκεν από τα συμμετέχοντα κράτη
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

2874η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ), Λουξεμβούργο, 
5 Ιουνίου 2008

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέσπιση της θέσης που θα πρέπει να υιοθετηθεί εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας κατά την 60ή σύνοδο της Διεθνούς Επιτροπής Φαλαινοθηρίας (ΔΕΦ) όσον 
αφορά τις προτάσεις τροποποίησης του Προσαρτήματος της Διεθνούς Σύμβασης για τη Ρύθμιση της 
Φαλαινοθηρίας
9818/08
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
2875η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, 
ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΚΑΙ ΕΝΕΡΓΕΙΑ), Λουξεμβούργο, 6 Ιουνίου 2008

Δήλωση για την ημερομηνία διεξαγωγής των εκλογών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου του 2009
10228/08 + COR 1

2876η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ
ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΥΓΕΙΑ και ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ), Λουξεμβούργο, 9 και 10 Ιουνίου 2008

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας υπό 
μορφήν ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ουκρανίας σχετικά με τη 
διατήρηση των δεσμεύσεων για τις συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών που περιέχονται στη 
συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας
8959/08

Απόφαση 2008/665/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 9ης Ιουνίου 2008, για τη σύναψη της συμφωνίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Αλβανίας σχετικά με τη συμμετοχή της 
Δημοκρατίας της Αλβανίας στη στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Δημοκρατία 
του Τσαντ και την Κεντροαφρικανική Δημοκρατία (Επιχείρηση EUFOR/Tchad/RCA)
9405/08
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Δήλωση της Δημοκρατίας της Αλβανίας:
Η Δημοκρατία της Αλβανίας, η οποία συμμετέχει στην κοινή δράση 2007/677/ΚΕΠΠΑ, της 15ης Οκτωβρίου 2007, σχετικά με τη στρατιωτική 
επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Δημοκρατία του Τσαντ και την Κεντροαφρικανική Δημοκρατία1 (Επιχείρηση EUFOR/Tchad/RCA) θα 
προσπαθήσει, στον βαθμό που της το επιτρέπει η εσωτερική έννομη τάξη της, να παραιτηθεί κατά το δυνατόν από τις τυχόν αξιώσεις της κατά 
οποιουδήποτε άλλου κράτους που συμμετέχει στην επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για τον τραυματισμό ή θάνατο μελών 
του προσωπικού της ή για τη ζημία ή απώλεια περιουσιακών στοιχείων της που χρησιμοποιούνται από την ενωσιακή επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων, 
εάν ο τραυματισμός, ο θάνατος, η ζημία ή η απώλεια:
- προκλήθηκε από μέλη του προσωπικού κατά την εκτέλεση καθηκόντων τους σχετικών με την επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, εξαιρουμένης της περίπτωσης βαρείας αμέλειας ή δόλου, ή
- ήταν αποτέλεσμα της χρήσης περιουσιακών στοιχείων των κρατών που συμμετέχουν στην επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, υπό τον όρο ότι τα περιουσιακά στοιχεία χρησιμοποιήθηκαν σε σχέση με την επιχείρηση, εξαιρουμένης της περίπτωσης βαρείας 
αμέλειας ή δόλου μελών του προσωπικού της επιχείρησης διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ, τα οποία χρησιμοποιούν τα εν λόγω περιουσιακά 
στοιχεία.

Δήλωση των κρατών μελών της ΕΕ:
Τα κράτη μέλη της ΕΕ, τα οποία εφαρμόζουν την κοινή δράση 2007/677/ΚΕΠΠΑ, της 15ηςΟκτωβρίου 2007, σχετικά με τη στρατιωτική επιχείρηση 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Δημοκρατία του Τσαντ και την Κεντροαφρικανική Δημοκρατία2 (Επιχείρηση EUFOR/Tchad/RCA) θα προσπαθήσουν, 
στον βαθμό που τους το επιτρέπει η εσωτερική έννομη τάξη τους, να παραιτηθούν κατά το δυνατόν από τις τυχόν αξιώσεις τους κατά της 
Δημοκρατίας της Αλβανίας για τον τραυματισμό ή θάνατο μελών του προσωπικού τους ή για ζημίες ή απώλειες περιουσιακών στοιχείων τους που 
χρησιμοποιούνται από την επιχείρηση διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ, εάν ο τραυματισμός, ο θάνατος, η ζημία ή η απώλεια:
- προκλήθηκε από μέλη του προσωπικού της Δημοκρατίας της Αλβανίας κατά την εκτέλεση καθηκόντων του σχετικών με την επιχείρηση 

διαχείρισης κρίσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εξαιρουμένης της περίπτωσης βαρείας αμέλειας ή δόλου, ή
- ήταν αποτέλεσμα της χρήσης περιουσιακών στοιχείων της Δημοκρατίας της Αλβανίας, υπό τον όρο ότι τα περιουσιακά στοιχεία

χρησιμοποιήθηκαν σε σχέση με την επιχείρηση, εξαιρουμένης της περίπτωσης βαρείας αμέλειας ή δόλου μελών του προσωπικού της επιχείρησης 
διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ, από τη Δημοκρατία της Αλβανίας, τα οποία χρησιμοποιούν τα εν λόγω περιουσιακά στοιχεία.

  
1 EE L 279, 23.10.2007, σ 21.
2 EE L 279, 23.10.2007 σ. 21.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ενισχυμένη διοικητική συνεργασία σχετικά με την απόσπαση 
εργαζομένων στο πλαίσιο παροχής υπηρεσιών 9935/08 + REV 1(hu)

Κοινή δήλωση της Γερμανίας, του Βελγίου, της Βουλγαρίας, της Γαλλίας, της Ιταλίας, των Κάτω Χωρών και της Αυστρίας
σχετικά με αίτημα προς την Επιτροπή και τα κράτη μέλη
Η Γερμανία, το Βέλγιο, η Βουλγαρία, η Γαλλία, η Ιταλία, οι Κάτω Χώρες και η Αυστρία κρίνουν ότι η ενισχυμένη διοικητική συνεργασία στο 
πλαίσιο της απόσπασης εργαζομένων στο πλαίσιο της παροχής υπηρεσιών, όπως συνιστά η Επιτροπή και προσυπογράφει το Συμβούλιο, θα πρέπει να 
συνοδεύεται από ενισχυμένη συνεργασία στον τομέα του συντονισμού της κοινωνικής ασφάλισης όσον αφορά την απόσπαση εργαζομένων, 
δεδομένου ότι πρόκειται για ιδιαίτερα συναφές θέμα.
Οι αντιπροσωπείες αυτές, επομένως, κρίνουν ότι η Επιτροπή και τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τις αντίστοιχες αρμοδιότητές τους, θα πρέπει, 
προκειμένου να ενισχυθεί η συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών, να διερευνήσουν πιθανές διοικητικές διαδικασίες που θα πρέπει να 
ακολουθηθούν σε περίπτωση διαφοράς μεταξύ εθνικών διοικήσεων όσον αφορά την εκπλήρωση των προϋποθέσεων απόσπασης όπως ορίζονται από 
τον κανονισμό 1408/71 και αντιστοίχως, μετά από την έναρξη ισχύος, από τον κανονισμό 883/2004 υπό το πρίσμα της νομολογίας του Ευρωπαϊκού 
Δικαστηρίου όσον αφορά τα πιστοποιητικά Ε 101.

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την «Πρόβλεψη και κάλυψη των αναγκών αγοράς εργασίας, με 
ιδιαίτερη έμφαση στους νέους - Πρωτοβουλία σε θέματα απασχόλησης και δεξιοτήτων»
10091/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την επισκόπηση της εφαρμογής του Προγράμματος 
Δράσης του Πεκίνου από τα κράτη μέλη και τα θεσμικά όργανα της ΕΕ – ΤΟ ΜΙΚΡΟ ΚΟΡΙΤΣΙ
9669/08 + ADD 1
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την επισκόπηση της εφαρμογής από τα κράτη μέλη και τα 
θεσμικά όργανα της ΕΕ του Προγράμματος δράσης του Πεκίνου - ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΣΤΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 
ΛΗΨΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ
9670/08 + ADD 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την εξάλειψη των στερεοτύπων των φύλων στην κοινωνία
9671/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη μείωση του άχθους του καρκίνου
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την αντοχή στους αντιμικροβιακούς παράγοντες (ΑΑΠ)
9637/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την υλοποίηση της στρατηγικής της ΕΕ για την υγεία
9639/08 + REV 1 (sl) + REV 2 (bu)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
και το Συμβούλιο σχετικά με την έκθεση για τις τρέχουσες πρακτικές όσον αφορά την ενημέρωση 
των ασθενών σχετικά με τα φάρμακα
9437/08 + REV 1 (sl)
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
2877η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, 
ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ και ΕΝΕΡΓΕΙΑ), Λουξεμβούργο, 12 και 13 Ιουνίου 2008

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ανακοίνωση «Να επωφεληθούμε πλήρως από το 
ψηφιακό μέρισμα στην Ευρώπη: Κοινή προσέγγιση για τη χρήση του φάσματος που 
απελευθερώνεται από την ψηφιακή μετάβαση»
10820/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την «Προετοιμασία του ψηφιακού μέλλοντος της Ευρώπης: 
Ενδιάμεση αξιολόγηση της στρατηγικής i2010»
9598/08 + COR 1 (bg)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τις «Πολυετείς συμβάσεις για την ποιότητα της σιδηροδρομικής 
υποδομής»
10304/08

2878η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ και 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ), Λουξεμβούργο, 16 Ιουνίου 2008

2008/451/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 2008, για τροποποίηση των 
αποζημιώσεων που προβλέπονται στην απόφαση 2003/479/ΕΚ και στην απόφαση 2007/829/ΕΚ 
σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζεται στους αποσπασμένους στη Γενική Γραμματεία του 
Συμβουλίου εθνικούς εμπειρογνώμονες και στρατιωτικούς
9483/08 + REV 1 (mt)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 587/2008 του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 2008, για τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 866/2004 για το καθεστώς βάσει του άρθρου 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 10 της 
πράξης προσχώρησης, σχετικά με τους κανόνες που ισχύουν για τη διέλευση των εμπορευμάτων, των 
υπηρεσιών και των προσώπων από την Πράσινη Γραμμή στην Κύπρο
9469/08 + REV 1 (sk)
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή πρωτοκόλλου της 
ευρωμεσογειακής συμφωνίας συνδέσεως μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών 
μελών τους, αφενός, και του Χασεμιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας, αφετέρου, για να ληφθεί υπόψη 
η προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας
9372/08

2008/579/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 2008, για την υπογραφή και τη σύναψη, 
εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας της διεθνούς συμφωνίας του 2007 για τον καφέ
ΕΕ L 186, 15.7.2008, σ. 12–12
9559/08

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας της 
Συμφωνίας Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών 
μελών τους, αφενός, και της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, αφετέρου
8224/08

Απόφαση του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 2008, για την υπογραφή και σύναψη της ενδιάμεσης 
συμφωνίας για το εμπόριο και τα εμπορικά θέματα μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και 
της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, αφετέρου. Ενδιάμεση συμφωνία για το εμπόριο και τα εμπορικά θέματα 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, αφετέρου
8229/08 + COR 1
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 594/2008 του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 2008, για ορισμένες διαδικασίες 
εφαρμογής της συμφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και 
των κρατών μελών τους αφενός, και της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης αφετέρου, και για την εφαρμογή της 
ενδιάμεσης συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας αφενός, και της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης 
αφετέρου
9160/08 + COR 1 (it)

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να λάβει η Κοινότητα στο πλαίσιο της προσωρινής 
επιτροπής ΕΚ-Βοσνίας και Ερζεγοβίνης σχετικά με τον εσωτερικό κανονισμό της, καθώς και τις 
αρμοδιότητες και τη διάρθρωση των υποεπιτροπών ΕΚ - Βοσνίας-Ερζεγοβίνης
9163/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ενίσχυση της παγκόσμιας προσέγγισης της μετανάστευσης
9604/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου όσον αφορά την ενίσχυση της ικανότητας της Ένωσης να 
αντιμετωπίζει καταστροφές - προς μια ολοκληρωμένη προσέγγιση για τη διαχείριση καταστροφών
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη δέκατη επέτειο των κατευθυντηρίων γραμμών της ΕΕ 
για τη θανατική ποινή και έγκριση του αναθεωρημένου και επικαιροποιημένου κειμένου των 
κατευθυντηρίων γραμμών της ΕΕ για τη θανατική ποινή
10276/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την επανεξέταση των κατευθυντήριων γραμμών της ΕΕ 
για τα παιδιά και τις ένοπλες συγκρούσεις
10287/08 + REV 1 (en)
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Κοινή δράση του Συμβουλίου σχετικά με μια περαιτέρω συνεισφορά της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη 
διαδικασία διευθέτησης των συγκρούσεων στη Γεωργία/Νότια Οσσετία
8539/08 + COR 1 (el)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου Επιχείρηση ALTHEA
10293/08

Απόφαση 2008/669/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 2008, για τη σύναψη της συμφωνίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Γουινέας Μπισσάου σχετικά με το 
καθεστώς της αποστολής της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά την υποστήριξη της μεταρρύθμισης 
του τομέα της ασφάλειας στη Δημοκρατία της Γουινέας Μπισσάου
9032/08

Θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την όγδοη σύνοδο του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Ισραήλ
10606/08

2879η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ και 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ). Λουξεμβούργο, 16 και 17 Ιουνίου 2008

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τα Δυτικά Βαλκάνια
10448/3/08 REV 3

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Σουδάν
10526/08



12750/2/08 REV 2 ΑΝ/θμ 49
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Σομαλία
10548/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την περιοχή των Μεγάλων Λιμνών
10525/1/08 REV 1

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 18 Ιουνίου 2008

Η ΕΕ ως παγκόσμιος εταίρος για την ανάπτυξη υπέρ των φτωχών και υπέρ της μεγέθυνσης: 
Ενωσιακό Θεματολόγιο Δράσης σχετικά με τους ΑΣΧ
10659/08 +COR 1 (fr) + REV 1 (pt)

2881η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ). 
Λουξεμβούργο, 23 και 24 Ιουνίου 2008

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 624/2008 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για τον καθορισμό των 
διορθωτικών συντελεστών που εφαρμόζονται από την 1η Ιουλίου 2007 στις αποδοχές των 
υπαλλήλων, των έκτακτων υπαλλήλων και των συμβασιούχων υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων που υπηρετούν σε τρίτες χώρες καθώς και ορισμένων υπαλλήλων που εξακολουθούν να 
υπηρετούν στα δύο νέα κράτη μέλη για ανώτατο χρονικό διάστημα δεκαεννέα μηνών από την 
προσχώρηση
8254/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (mt)

Απόφαση του Συμβουλίου περί εξουσιοδότησης της Επιτροπής να διαπραγματευθεί την κατάρτιση 
διεθνούς νομικά δεσμευτικού μέσου σχετικά με τα μέτρα που λαμβάνει το κράτος λιμένα για την 
πρόληψη, αποτροπή και εξάλειψη της παράνομης, λαθραίας και άναρχης αλιείας
10490/08 + REV 1 (lv)



12750/2/08 REV 2 ΑΝ/θμ 50
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Απόφαση του Συμβουλίου περί της θέσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στο πλαίσιο του Συμβουλίου 
Υπουργών της Ενεργειακής Κοινότητας (Βρυξέλλες, 27 Ιουνίου 2008)
10564/08 + ADD 1 + COR 1 + ADD 1 COR 1 (pt) + ADD 2

Δήλωση της Βουλγαρίας
Η Βουλγαρία στηρίζει τη θέση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας όσον αφορά την οικονομική απαλλαγή του Διευθυντή της Γραμματείας της Ενεργειακής 
Κοινότητας και το διακανονισμό διαφορών βάσει της Συνθήκης για την Ενεργειακή Κοινότητα.
Ωστόσο, αναφερόμενη στην επιφύλαξή της σχετικά με την τροποποίηση του Παραρτήματος του Κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1228/2003 σχετικά με τους 
όρους πρόσβασης στο δίκτυο για τις διασυνοριακές ανταλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας, σύσταση 8ης περιφέρειας, η Βουλγαρία απέχει από τη 
διατύπωση θέσης σχετικά με το σχέδιο πρότασης για απόφαση του Συμβουλίου περί καθορισμού της θέσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στο πλαίσιο 
του Συμβουλίου Υπουργών της Ενεργειακής Κοινότητας (Βρυξέλλες, 27 Ιουνίου 2008) με τα ακόλουθα επιχειρήματα
Η Βουλγαρία εκφράζει την υποστήριξή της στο πλήρες άνοιγμα της αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας στις χώρες ΝΑΕ και σε ολόκληρη την Ευρώπη. Η 
ανάπτυξη του εμπορίου ηλεκτρικής ενέργειας και δυναμικού μεταφοράς στη νοτιοανατολική Ευρώπη, βάσει διαφανών μηχανισμών της αγοράς, υπό 
ίσους όρους για όλες τις χώρες που μετέχουν στη διαδικασία, είναι βασικός στόχος της Βουλγαρίας. Σε αυτό το πλαίσιο, η γεωγραφική έκταση της 
νέας 8ης περιφέρειας είναι ζήτημα ύψιστης σημασίας για τη Βουλγαρία και τις άλλες χώρες της περιοχής. Η διάρθρωσή της προς το παρόν δεν 
εξασφαλίζει την ίση αντιμετώπιση των μετεχουσών χωρών. Η γνώμη της Βουλγαρίας σχετικά με την περιφέρεια αυτή είναι ότι η χώρα επικάλυψης 
μεταξύ της περιφέρειας της κεντρικής νότιας Ευρώπης και εκείνης της νοτιοανατολικής Ευρώπης θα πρέπει να είναι η Ιταλία, στη βάση των συνόρων 
ηλεκτρικής ενέργειας μεταξύ Ιταλίας και Ελλάδας. Μια τέτοια διάρθρωση θα εξασφάλιζε την ίση αντιμετώπιση των μετεχουσών χωρών και θα 
παρείχε στους εμπόρους ηλεκτρικής ενέργειας τη δυνατότητα να εμπορεύονται διασυνοριακό δυναμικό μεταφοράς στο πλαίσιο της συντονισμένης 
διαδικασίας για την κατανομή του διασυνοριακού δυναμικού μεταφοράς με μια κίνηση προς την Ιταλία και με όλες τις άλλες χώρες που προτείνεται 
να περιληφθούν στη νέα περιφέρεια.



12750/2/08 REV 2 ΑΝ/θμ 51
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Για το σκοπό αυτό, αναμένουμε να τροποποιηθεί το Παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1228/2003 σχετικά με τους όρους πρόσβασης στο δίκτυο 
για διασυνοριακές ανταλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας βάσει της διαδικασίας επιτροπολογίας. Η τροποποίηση θα αφορά την περιφέρεια της κεντρικής 
νότιας Ευρώπης και θα προβλέπει ότι η Ελλάδα αφαιρείται από την περιφέρεια της κεντρικής νότιας Ευρώπης, μετέχοντας μόνο στην περιφέρεια 
νοτιοανατολικής Ευρώπης. Μόνο μια τέτοια προσέγγιση θα εγγυάται ίση αντιμετώπιση όλων των χωρών που εμπλέκονται στη μελλοντική διαδικασία
συντονισμένων προσφορών για μεταφορά διασυνοριακού δυναμικού τόσο στην περιφέρεια νοτιοανατολικής Ευρώπης όσο και στην περιφέρεια της 
κεντρικής νότιας Ευρώπης.  Συγχρόνως, η Βουλγαρία εκφράζει την πίστη της ότι η Επιτροπή θα τηρήσει την ανειλημμένη υποχρέωση να 
οργανώσει τριμερή συνάντηση το Σεπτέμβριο του 2008 μεταξύ των υπευθύνων των συστημάτων μεταφοράς ηλεκτρικής ενέργειας της Βουλγαρίας, 
της Ελλάδας και της Ιταλίας, στην οποία να συζητηθούν οι πτυχές που αφορούν το εμπόριο ηλεκτρικής ενέργειας και τη μεταφορά διασυνοριακού 
δυναμικού και η συμμετοχή των τριών κρατών σε αυτό υπό συνθήκες ισότητας.

Δήλωση της Κυπριακής Δημοκρατίας
Όσον αφορά τη διεύρυνση της Κοινότητας Ενέργειας και, ειδικότερα, σε σχέση με τη διαπραγματευτική εντολή για την προσχώρηση της 
Δημοκρατίας της Τουρκίας στην Κοινότητα Ενέργειας, η Κύπρος υπενθυμίζει τη θέση της η οποία απηχείται σε δήλωση που καταχωρήθηκε στα 
πρακτικά κατά την έκδοση της απόφασης αριθ. 10781/07. Καθότι η κατάσταση δεν έχει μεταβληθεί, η Κύπρος υποχρεούται να μη συμφωνήσει με 
την προσχώρηση της Τουρκίας στη Συνθήκη για την Ενεργειακή Κοινότητα για τους εξής λόγους:
Σε πολιτικό επίπεδο, η Τουρκία δυστυχώς εξακολουθεί να αντιτίθεται στην προσχώρηση της Κύπρου σε διάφορους διεθνείς οργανισμούς, αντίθετα 
προς τις δυνάμει του διαπραγματευτικού πλαισίου δεσμεύσεις της. Επιπλέον, η Τουρκία δεν έχει εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που της επιβάλλει το 
πρωτόκολλο της Άγκυρας έναντι της Κυπριακής Δημοκρατίας, και εξακολουθεί να εφαρμόζει διακριτικά μέτρα κατά των συμφερόντων της Κύπρου. 
Στη συνάρτηση αυτή, θα πρέπει επίσης να σημειωθεί ότι η Τουρκία δεν έχει ακόμη προβεί σε καμία ενέργεια για την εξομάλυνση των σχέσεών της 
με την Κυπριακή Δημοκρατία από ενάρξεως της διαδικασίας προσχώρησής της στην ΕΕ, απαραίτητο στοιχείο της οποίας είναι η αναγνώριση ΟΛΩΝ 
των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
Από τεχνική άποψη, η Τουρκία κάθε άλλο παρά πληροί τις υποχρεώσεις ή τις δεσμεύσεις που είναι συναφείς προς το σκοπό και τους στόχους της 
Συνθήκης για την Ενεργειακή Κοινότητα, οι οποίες πρέπει να τηρούνται πλήρως προτού ληφθεί οποιαδήποτε απόφαση σχετικά με την προσχώρησή 
της. Η Κύπρος ευελπιστεί ότι όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ θα λαμβάνουν πλήρεις, εμπρόθεσμες και ενημερωμένες εκθέσεις σχετικά με την πορεία της 
Τουρκίας προς την εκπλήρωση των ανωτέρω κριτηρίων.



12750/2/08 REV 2 ΑΝ/θμ 52
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Τέλος, η Κύπρος σημειώνει με ανησυχία ότι, αντί να υποβάλει τυπικώς αίτηση προσχώρησής της στην Κοινότητα Ενέργειας - όπως ζητεί η Επιτροπή 
- η Τουρκία επιχειρεί να συνδέσει την εκπλήρωση των απαιτούμενων κριτηρίων προσχώρησης με άσχετα ζητήματα, όπως την έναρξη 
διαπραγματεύσεων προσχώρησης για το κεφάλαιο «Ενέργεια». Κατά την άποψη της Κύπρου, δεν υφίσταται σύνδεσμος μεταξύ των δύο ζητημάτων, 
τα οποία είναι ανεξάρτητα και άσχετα μεταξύ τους, πράγμα που καταδεικνύει σαφώς τις πραγματικές προθέσεις της Τουρκίας εν προκειμένω.
Η Κύπρος ευελπιστεί και προσδοκά ότι οι ανωτέρω θεμιτές ανησυχίες της θα εξεταστούν δεόντως και θα ληφθούν πλήρως υπόψη.

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της Κοινότητας, της συμφωνίας 
επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
κυβέρνησης της Νέας Ζηλανδίας
10118/08

Κοινή δράση 2008/485/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, που τροποποιεί και 
παρατείνει την κοινή δράση 2007/405/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αστυνομική αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη μεταρρύθμιση του τομέα της ασφάλειας (ΜΤΑ) και τη διασύνδεσή της 
με τη δικαιοσύνη στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (EUPOL RD Congo)
10113/08

Κοινή δράση 2008/480/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την τροποποίηση και 
επέκταση της κοινής δράσης 2005/190/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την ενοποιημένη αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης EUJUST LEX για την επιβολή του κράτους δικαίου στο Ιράκ
10073/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου όσον αφορά την ειδική έκθεση αριθ. 2/2008 του Ελεγκτικού 
Συνεδρίου σχετικά με τις δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες (ΔΔΠ)
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt) + COR 2 (lt)



12750/2/08 REV 2 ΑΝ/θμ 53
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Κοινή δράση 2008/487/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για τη στήριξη της 
οικουμενικής ισχύος και της εφαρμογής της σύμβασης του 1997 για την απαγόρευση της χρήσης, της 
αποθήκευσης, της παραγωγής και της διακίνησης ναρκών κατά προσωπικού και για την καταστροφή 
τους, στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Στρατηγικής Ασφαλείας
10234/08

Κοινή δράση 2008/550/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την ίδρυση 
Ευρωπαϊκής Ακαδημίας Ασφάλειας και Άμυνας (ΕΑΑΑ) και την κατάργηση της κοινής δράσης 
2005/575/ΚΕΠΠΑ
10145/08

Απόφαση 2008/482/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2008/134/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αστυνομική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα 
παλαιστινιακά εδάφη
10173/08

Κοινή δράση 2008/481/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, που τροποποιεί την κοινή 
δράση 2008/131/ΚΕΠΠΑ για την παράταση της εντολής του Ειδικού Εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για το Αφγανιστάν
10143/08 + COR 1 (it)

Κοινή θέση 2008/652/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 7ης Αυγούστου 2008, για την τροποποίηση της 
κοινής θέσης 2007/140/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν
9120/08 + ADD 1 + COR 1 (cz) + ADD 1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2 + ADD 1 REV 3 (en) 



12750/2/08 REV 2 ΑΝ/θμ 54
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
2008/475/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, περί εφαρμογής του άρθρου 7 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 423/2007 σχετικά με ορισμένα περιοριστικά μέτρα κατά 
του Ιράν
9121/08 + ADD 1 + ADD1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Κούβα
10566/04/08 REV 4

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 24 Ιουνίου 2008

Σχέδιο κατευθυντήριων γραμμών της ΕΕ - Κοινή Διακήρυξη της 1ης Διάσκεψης Κορυφής της 
Διαδικασίας της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο - Παρίσι, 13 Ιουλίου 2008
11043/08

Δήλωση της Εσθονίας
Η παράγραφος 23 του σχεδίου κατευθυντήριων γραμμών ΕΕ αναφέρει ότι τα τρέχοντα έξοδα της γραμματείας (βοηθητικό προσωπικό, εξοπλισμός 
κλπ.) θα αναλαμβάνονται εξ ημισείας από την ΕΕ και τους μεσογειακούς εταίρους της. Αναφορικά με την εξήγηση που έδωσε η Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή κατά τις συζητήσεις των Ομάδων, η Εσθονία θεωρεί ότι η διάθεση κονδυλίων από τα κράτη μέλη ΕΕ θα είναι σε εθελοντική βάση.
Κατά συνέπεια, η Εσθονία θεωρεί ότι η διάθεση κονδυλίων από τα κράτη μέλη ΕΕ δεν είναι υποχρεωτική.
Η Εσθονία ζητεί να κοινοποιηθούν τυχόν αντιρρήσεις επί της εν λόγω ερμηνείας.



12750/2/08 REV 2 ΑΝ/θμ 55
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Δήλωση της Ιταλίας
Σύμφωνα με τη συζήτηση που διεξήχθη στο Portoroz κατά την 76η συνεδρίαση ανώτερων υπαλλήλων Euromed (9 Ιουνίου 2008), όπως 
καταγράφεται στο COREU CFSP/SEC/1257/08, εννοείται ότι, μετά τον καθορισμό των βασικών πρωτοβουλιών στο παράρτημα του τελικού κειμένου 
της Δήλωσης της συνόδου κορυφής, τα κράτη μέλη θα έχουν τη δυνατότητα να συνεχίσουν να συμβάλουν στην εν εξελίξει διαδικασία του 
καθορισμού των εγχειρημάτων.
Στην παράγραφο περί πολιτικής προστασίας στο παράρτημα, το κοινό πρόγραμμα πολιτικής προστασίας προορίζεται να καλύψει όλους τους τομείς 
της ασφάλειας ή της πολιτικής προστασίας ή της ασφάλειας με ειρηνικά μέσα, σύμφωνα με τη σφαιρική προσέγγιση της ασφάλειας της διαδικασίας 
της Βαρκελώνης.

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου
Μολονότι σε γενικές γραμμές το σχέδιο κειμένου είναι ικανοποιητικό, θα χρειαστούν περαιτέρω συζητήσεις για τις λεπτομέρειες των 
δημοσιονομικών επιπτώσεων. Η αντιπροσωπία ΗΒ εκφράζει τις ζωηρές της ανησυχίες για το ενδεχόμενο χρήσης κονδυλίων του προϋπολογισμού ΕΚ 
για τη χρηματοδότηση των προτεινόμενων διοικητικών δομών. Ομοίως, σε περίπτωση που τα εγχειρήματα υποστηριχθούν από τον προϋπολογισμό 
ΕΚ, αυτό θα πρέπει να γίνει από υφιστάμενους και όχι από πρόσθετους πόρους. Δεν θα πρέπει να υπάρξει εκτροπή της χρήσης των πόρων εντός του 
πλαισίου ENPI [Ευρωπαϊκός Μηχανισμός Γειτονίας και Εταιρικής Σχέσης] (ούτε από ανατολικά προς νότια, ούτε από υφιστάμενα προγράμματα 
ENPI για το νότο προς τη «Διαδικασία της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο»).

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 26 Ιουνίου 2008

Κοινή δράση 2008/491/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2008, για την τροποποίηση και 
παράταση της κοινής δράσης 2007/406/ΚΕΠΠΑ σχετικά με τη συγκρότηση αποστολής της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για παροχή συμβουλών και συνδρομής όσον αφορά τη μεταρρύθμιση του τομέα 
της ασφάλειας στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (EUSEC RD Congo)
10012/1/08 REV 1 + COR 1 (et)
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 27 Ιουνίου 2008

2008/569/ΕΚ, Ευρατόμ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 2008, για το διορισμό τριών 
δικαστών στο Δικαστήριο Δημόσιας Διοίκησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης
8567/1/08 REV 1 

Δηλώσεις του Συμβουλίου για την ανανέωση της θητείας των τριών δικαστών στο Δικαστήριο Δημόσιας Διοίκησης
Το Συμβούλιο υπογραμμίζει ότι, δυνάμει του άρθρου 3 του παραρτήματος Ι του οργανισμού του Δικαστηρίου, ανήκει στην αποκλειστική 
αρμοδιότητα του Συμβουλίου να αποφασίζει για την καλύτερη γεωγραφική ισορροπία όσον αφορά τη σύνθεση του Δικαστηρίου Δημόσιας 
Διοίκησης.
Η απόφαση για το διορισμό για μια νέα θητεία των τριών απερχόμενων δικαστών του Δικαστηρίου Δημόσιας Διοίκησης ελήφθη από το Συμβούλιο, 
λαμβανομένου υπόψη του εξαιρετικού γεγονότος ότι είχαν ασκήσει πραγματική θητεία δύο ετών. Δεν μπορεί σε καμία περίπτωση να αποτελέσει 
προηγούμενο.
Με αυτό το πνεύμα, και λαμβάνοντας υπόψη την ανάγκη να διασφαλιστεί ότι οι δικαστές του Δικαστηρίου Δημόσιας Διοίκησης κατέχουν την 
απαιτούμενη πείρα και τα προσόντα, το Συμβούλιο θα εξακολουθήσει να μεριμνά ώστε το Δικαστήριο να έχει ισόρροπη σύνθεση, που θα 
ανανεώνεται περιοδικά, υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του παραρτήματος Ι του οργανισμού του Δικαστηρίου, και να στηρίζεται στην ευρύτερη 
δυνατή γεωγραφική βάση μεταξύ των υπηκόων όλων των κρατών μελών και όσον αφορά τα εκπροσωπούμενα εθνικά νομικά συστήματα.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΟΥΝΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 30 Ιουνίου 2008

Απόφαση 2008/651/ΚΕΠΠΑ/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 2008, για την υπογραφή, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Αυστραλίας 
για την επεξεργασία και τη διαβίβαση από τους αερομεταφορείς δεδομένων από τις καταστάσεις 
επιβατών προέλευσης Ευρωπαϊκής Ένωσης (PNR) στην τελωνειακή υπηρεσία της Αυστραλίας
10002/08 + COR 1 (da) + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 (hu)

_______________________


